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invaluable contributions to my corpus, including allusions to two most obscure 
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untimely assassination the computer at the university continued to greet me when 
I opened it with the words: "Hello Menahem Stern." 

A complete break with onomastics followed when I undertook graduate work 
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incomplete in any number of ways, but most significantly it lacked the large body 
of names borne by Jews documented on scrolls, papyri and ostraca discovered in 
the Judaean Desert, which was still largely unpublished. Over the last twenty years 
literally all these document have been published, making it possible to present to 
the public a near comprehensive corpus of all the names known to us that Jews 
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( Includes two kinds of abbrevia t ions: 1. Abbrev ia t ions of r e fe rences f r o m the body 
of the corpus ; 2. Abbrev ia t ions of works cited more than once) . 

1 C h r 
1 Kgs 
1 M a c c 
l Q p H a b 

1 S a m 
2 C h r 
2 Kgs 
2 M a c c 
2 Sam 
3 Q 1 5 

4Q 
4 Q 2 3 4 ; 4 Q 3 6 0 
4 Q 3 3 1 - 2 
4 Q 3 4 2 - 6 ; 348; 

3 5 1 - 4 ; 3 5 6 - 6 0 
4 Q 4 4 8 
4 Q 4 6 8 g 
4 Q 4 7 7 
4 Q 5 2 0 
4 Q 5 2 3 
4 Q 5 5 1 

I C h r o n i c l e s 
1 Kings 
1 M a c c a b e e s 
Peshcr H a b a q u q of C a v e 1 in Q u m r a n , in M. B u r r o w s , The Dead 
Sea Scrolls of St Mark 's Monastery 1 ( N e w H a v e n 1950) P la tes 
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2 Kings 
2 M a c c a b e e s 
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de la gro t te 3 Q ( 3 Q 1 5 ) . " in DJD 3 ( O x f o r d 1962) 2 0 0 - 3 0 2 . 
D o c u m e n t s f r o m C a v e 4 in Q u m r a n 
A. Yardeni . DJD 36 ( O x f o r d 2 0 0 0 ) 185. 297 . 
J. F i t zmyer . DJD 36 ( O x f o r d 2 0 0 0 ) 2 7 5 - 8 6 . 
A. Yardeni . DJD 27 ( O x f o r d 1997) 2 8 5 - 3 1 7 . 

E. Eshel , H. Eshel & A. Yardeni , DJD 11 ( O x f o r d 1998) 4 0 3 - 2 5 . 
M. Broshi , DJD 36 ( O x f o r d 2 0 0 0 ) 4 0 6 - 1 1 . 
E. Eshel , DJD 36 ( O x f o r d 2 0 0 0 ) 4 7 4 - 8 3 . 
M. Bail let. DJD 1 ( O x f o r d 1982) 3 0 9 - 1 2 . 
É. Puech , DJD 25 ( O x f o r d 1998) 7 5 - 8 3 . 
in J. T. Mi l ik , " D a n i e l et S u s a n n e à Q u m r â n ? " in M . Ca r r ez , 
J. Dore and P. Gre lo t (eds.) , De la Tôrah au Messie: Études 
d'exégèse et herméneutique bibliques offertes ci Henri Cazelles 
(Paris 1979) 3 3 7 - 5 9 . 

AASOR 
Ab 
Abel , RB 10 (1913) 

Abu R ay a , ESI 16 
(1997) 

Act of Pe t e r 
Ac ta Phil 

Annual of the American Society for Oriental Research 
Abot 
F.-M. Abel , " T o m b e a u et o s s u a i r e s j u i f s r é c e m m e n t d é c o u v e r t s , " 
RB 1 0 ( 1 9 1 3 ) 2 6 2 - 7 7 . 
R. Abu Raya , " J e r u s a l e m , M o u n t of O l i v e s , " ESI 16 (1997) 
109-10 . 
T h e Act of Peter, in NHC, 7 4 3 - 9 3 . 
Acta Phi l ippi . in T i s c h e n d o r f , AA, 1 4 1 - 5 6 . 
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Acta Pilati 
Acts 
AdRN 
Aharoni, IEJ 12 (1962) 
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AJC 
Alon, Jews 

in their Land 
Alon, Jews, Judaism 

and the Classical 
World 

AMB 

AOFCl 

Applebaum, Hermon 

App/M 
Arabic Infancy Gospel 
Arak 
Arist. 

A rukh 

Avi-Yonah, IEJ 16 
(1966) 

Avigad, BIES 25 

Avigad. EIS (1967) 

Avigad, El 16 (1982) 
Avigad, IEJ 7 (1957) 

Avigad, IEJ 12 (1962) 

Avigad, IEJ 17 (1967) 

Avigad, IEJ 20 (1970) 

Avigad, IEJ 21 (1971) 

Avigad, IEJ 25 (1975) 

AZ 

Acta Pilati in Tischendorf , EA, 2 1 0 - 3 2 2 . 
Acts of the Apostles 
Avot de Rabbi Nathan 
Y. Aharoni, "Expedit ion B - Cave of Horror," IEJ 12 (1962) 
186-99 . 
Josephus, Jewish Antiquities. 
Y. Meshorer, Ancient Jewish Coinage (2 vols.; New York 1982). 
G. Alon, The Jews in their Land in the Talmudic Age 
(2 vol; Jerusalem 1984). 
G. Alon, Jews, Judaism and the Classical World 
(Jerusalem 1977). 

J. Naveh and S. Shaked, Amulets and Magic Bowls: Aramaic 
Incantations of Late Antiquity (Jerusalem and Leiden 1985). 
I. Eph 'a l and J. Naveh, Aramaic Ostraca of the Fourth Century 
BC from Idumaea (Jerusalem 1996). 
S. Applebaum, "A Selection of Inscriptions f rom Mount 
Hermon ' s Temples and Villages," in S. Darr (ed.), Settlements of 
the Hermon in Antiquity (Tel Aviv, 1988) 3 3 - 5 3 (Hebrew). 
Appendix / Male 
Arabic Infancy Gospel , in Sike, Evangelium Infantiae. 
Arakhin 
Letter of Aristeas in M. Hadas (ed.), Aristeas to Philocrates 
(Jewish Apocryphal Literature; New York 1951). 
A. Kohut, Aruch Completion (Lexicon Vocabula et Res, qua in 
Libris Targumicis, Talmudicis et Midraschicis Continentur, ex-
plicans Auetore Nathane filio Jechielis) (8 vols; Viennae 1878). 
M. Avi-Yonah, "The Epitaph of T. Mucius Clemens ," 
IEJ 16 (1966) 258-64 . 
N. Avigad, "A Hebrew Ossuary Inscription," BIES 25 (1961) 
143 -4 (Hebrew). 
N. Avigad, "Jewish Rock-Cut Tombs in Jerusalem and in the 
Judean Hill-Country," EI 8 (1967) 119-42 (Hebrew). 
N. Avigad, "The Seal of Elienai ," EI 16 (1982) 1 -2 (Hebrew). 
M. Avi-Yonah, N. Avigad, Y. Aharoni , I Dunayevsky and S. Gut-
man, "Archaeological Survey of Masada, 1955-1956," IEJ 1 
(1957) 1 -60 . 
N. Avigad, "A Depository of Inscribed Ossuaries in the Kidron 
Valley," IEJ 12 (1962) 1-12. 
N. Avigad, "Aramaic Inscriptions in the Tomb of Jason," IEJ 17 
(1967) 101-11. 
N. Avigad, "Excavat ions in the Jewish Quarter of the Old City of 
Jerusalem, 1969/70 (Preliminary Report) ," IEJ 20 (1970) 1-17. 
N. Avigad, "The Burial Vault of a Nazirite Family on Mount 
Scopus," IEJ 21 (1971) 185-200. 
N. Avigad, "A Bulla of King Jonathan the High Priest," IEJ 25 
(1975) 8 -12 . 
Avodah Zarah 

b 
B/F 

BT 
Biblical / Female 
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B/M 
Bar-Adon, BASOR 

227 (1977) 

Bar-Adon, Cave 
of Treasure 

Barhebraeus, Chron. 
Ec. (Abbeloos) 

BASOR 
Bauckham, Jude 

BB 
BCE 
Bek 
Ber 
Beth She'arim 1, 2, 3 

Bickerman, 
"Colophon" 
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Bik 
BJ 
BM 
BQ 
Brody "Caiaphas and 

Cantheras" 
Broshi, JJS 49 (1998) 

BT 
Budge, Copt. Apoc. 
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P. Bar-Adon, "Another Settlement of the Judaean Desert 
Sect at 'En el-Ghuweir on the Shores of the Dead Sea," BASOR 
227 (1977) 1-25. 
P. Bar-Adon, The Cave of the Treasure: The Finds of the 
Caves in Nahal Mishmar (Jerusalem 1980). 
J. B. Abbeloos and T. J. Lamy, Georgii Barhebraei, 
Chronicon Ecclesiasticum 2 (Paris 1877). 
Bulletin of the American Schools of Oriental Research 
R. Bauckham, Jude and the Relatives of Jesus in the Early 
Church (Edinburgh 1990). 
Bava Batra 
Before the Common Era 
Bekhorot 
Berakhot 
B. Mazar, Beth She'arim I: Report on the Excavations During 
1936-1940 (Jerusalem 1973); B. Lifschitz and M. Schwabe, 
Beth She'arim II: The Greek Inscriptions (Jerusalem 1976); N. 
Avigad, Beth She 'arim III: Report on the Excavations During 
1953-1958 (Jerusalem 1976). 
E. Bickerman, "The Colophon of the Greek Book of Esther," in 
Studies in Jewish and Christian History 1 (Leiden 1976) 225-45. 
Bulletin of the Israel Exploration Society (Hebrew) 
Bikkurim 
Josephus, Bellum Judaicum 
Bava Metzia 
Bava Qama 
R. Brody "Appendix IV: Caiaphas and Cantheras," 
in D. R. Schwartz, Agrippa I (Tübingen 1990) 190-5. 
M. Broshi, "Ptolas and the Archelaus Massacre (4Q468g = 
4Qhistorical text B)," JJS 49 (1998) 341-5. 
Babylonian Talmud (=Bavli) 
E. A. Wallis Budge, Coptic Apocrypha in the Dialect of Upper 
Egypt (London 1913). 

C Century 
CA Josephus, Contra Apionem 
Campbell, E. F. Campbell, "The Third Campaign at Balata (Shechem): 

BASOR 161 (1961) Field VII. The Stratification," BASOR 161 (1961) 40-53. 
Cassuto-Salzmann, M. Cassuto-Salzmann, "Greek Names among the Jews," 

EI 3 (1954) EI 3 (1954) 186-90 (Hebrew). 
CBQ Catholic Biblical Quarterly 
CD Cairo Document in M. Broshi, The Damascus Document Recon-

sidered (Jerusalem 1992). 
CE Common Era 
Chase, HSCP 8 (1897) G. D. Chase, "The Origin of Roman Praenomina," HSCP 8 

(1897) 103-84. 
CI J J. B. Frey, Corpus Inscriptionum Iudaicarum (2 vols.; Rome 

1936-52). 
CIS Corpus Inscriptionum Semiticarum 
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CJO 

Clementine Homilies 
Clermont-Ganneau 

Researches 
Cohen, JJS 23 (1972) 

Cohen, JSJ1 (1976) 

Cohen, JSJ 15 (1984) 

Cohen, Lësonénu 31 
(1967) 

Cohen, "Parallel 
Traditions" 

Cohen, "Shabtai," 

Conder PEFQS 17 
(1883) 

Coptic Bartholomew 

Cotton & Geiger, 
Mas 11 

CPJ 

CWSSS 

L. Y. Rahmani, A Catalogue of Jewish Ossuaries in the Collections 
of the State of Israel (Jerusalem 1994). 
in A. R. Dressel, PC 2 (1857) 58-467. 
C. Clermont-Ganneau, Archaeological Researches in Palestine 
(2 vols.; London 1899). 
N. Cohen, "Rabbi Meir: A Descendant of Anatolian Proselytes," 
JJS 23 (1972) 51-9. 
N. G. Cohen, "The Jewish Names as Cultural Indicators in An-
tiquity," JSJ 7 (1976) 97-128. 
N. G. Cohen "The Names of the Translators in the Letter of Ari-
steas: A Study in the Dynamics of Cultural Transition," JSJ 15 
(1984) 32-64. 
N. G. Cohen, "Historical Conclusions Gleaned from the Names 
of the Jews of Elephantine," Lësonénu 31 (1967)97-106; 199-210 
(Hebrew). 
S. J. D. Cohen, "Parallel Historical Traditions in 
Josephus and Rabbinic Literature," Proceedings of the Ninth 
World Congress of Jewish Studies 2 (Jerusalem 1986) 7-14. 
N. Cohen, "The Name 'Shabtai' in the Hellenistic-Roman Peri-
od," in A. Demski (ed.) These are the Names: Studies in Jewish 
Onomastics 2 (Ramat Gan 1999) l l * - 2 8 * (Hebrew). 
R.C. Conder, "Hebrew Inscriptions," PEFQS 17 (1883) 
170-4. 
The Book of the Resurrection of Jesus Christ by Bartholomew 
the Apostle, in Budge, Copt. Apoc. 1 -48 . 
H. M. Cotton and J. Geiger, Masada II: The Latin and Greek 
Documents (Jerusalem 1989). 
V. Tcherikover, A. Fuks and M. Stern (eds.) Corpus Papyrorum 
Judaicarum (3 vols.; Cambridge MA, 1957-64). 
N. Avigad and B. Sass, Corpus of West Semitic Stamp Seals 
(Jerusalem 1997). 

Dalman, MNDPV 
(1903) 

Damati, Qadmoniot 
15 (1983) 

Dan 
Dec. Christi 
Derenbourg, Essai 

Deut 
DF 

DJ 
DJD 
DJO 
Dor. Mar. 
DS 

D. Dalman, "Epigraphisches und Pseudepigraphisches," 
MNDPV (1903) 2-32. 
E. Damati, "The Palace of Hilkiya," Qadmoniot 15 
(1983) 117-21 (Hebrew). 
Daniel 
Decensus Christi ad Inferos, in Tischendorf, EA, 417-34. 
J. Derenbourg, Essai sur l'hisoire et la géographie de la Palestine 
d'après les thalmuds et les autres sources rabbiniques (Paris 1867). 
Deutoronomy 
P. B. Bagatti and J. T. Milik, Gli scavi del "Dominus Flevit" 
(Monte Oliveto Gerusalemme) 1 (Jerusalem 1958). 
N. Avigad, Discovering Jerusalem (Jerusalem 1980). 
Discoveries in the Judaean Desert 
P. Figueras, Decorated Jewish Ossuaries (Leiden 1983). 
Iohannis Liber de Dormitione Mariae, in Tischendorf, AA, 95-112. 
R. Rabbinovicz, Varia Lectiones in Mischnam et in Talmud Baby-
lonicum (=Diqduqei Sofrim) (12 vols; Munich 1875). 

EBTHPN M. Heltzer and M Ohana, The Extra-Biblical Tradition of Hebrew 
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EI 
Epiph. Anc. 

Epiph. De Mens. 

Epiph. Pan. 

Epist. Pilati et Herodis 
Erub 
Eshel, Zion 64 (1999) 

ESI 
Esth 
Esth Rab 
Eus. EH 
Eus. PE 
Ev. Thom. 
Exod 
Exod Rab 
Ezek 

Personal Names (From the First Temple Period to the End of the 
Talmudic Period) (Haifa 1978) (Hebrew). 
Ecclesiastes Rabbah 
Eduyot 
Eretz Israel 
Epiphanius, Ancoratus, in G. Dindorf (ed.), Epiphanii Episcopi 
Constantiae Opera I—III (Lipsiae 1862). 
Epiphanius, De Mensuris et Ponderibus in G. Dindorf (ed.), 
Epiphanii Episcopi Constantiae Opera IV (Lipsiae 1862) 3-140. 
Epiphanius, Panarium in G. Dindorf (ed.), Epiphanii Episcopi 
Constantiae Opera I—III (Lipsiae 1862). 
Epistolae Pilati et Herodis, in James, AA 2, 66-75. 
Erubin 
H. Eshel, "Some Notes Concerning High Priests in the First 
Century CE," Zion 64 (1999) 495-504 (Hebrew). 
Excavations and Surveys in Israel 
Esther 
Esther Rabbah 
Eusebuis, Ecclesiastical History 
Eusebius, Praeparationis Evangelicae 
Evangelium Thomae Graece, in Thischendorf, E A, 140-63. 
Exodus 
Exodus Rabbah 
Ezekiel 

Feldman, JQR 49 
(1958-9) 

Foraboschi, 
Onomasticon 

Fritz & Deines, IE] 49 
(1999) 

Fuks, IE J 31 (1981) 

L. H. Feldman, "The Identity of Pollio, the Pharisee in Josephus,' 
JQR 49 (1958-9) 53-62. 
D. Foraboschi, Onomasticon Altertum Papyrologicum 
(Supplemento al Namenbuch di F. Priesigke) (Milano 1967). 
V. Fritz and R. Deines, "Catalogue of the Jewish Ossuaries 
in the German Protestant Institute of Archaeology," IE] 49 
(1999) 222-41. 
G. Fuks, "Antiochus Son of Phallion," IE] 31 (1981) 237-8. 

G/F 
G/M 
Gabalda, RB 6 (1909) 
Gen 
Gen Rab 
Gershuny & Zissu, 

Atiqot 30 (1997) 

Gibson & Avni, RB 
105 (1998) 

Git 
GLAJJ 

Goldsmith, 
II Maccabees 

Goodblatt, JJS 38 

Greek / Female 
Greek / Male 
J. Gabalda, "Bulletin," RB 6 (1909) 291-336. 
Genesis 
Genesis Rabbah (Bereshit Rabbah). 
L. Gershuny and B. Zissu, "Tombs of the Second Temple 
Period at Giv'at Shapira, Jerusalem," Atiqot 30 (1997) 45*-59* 
(Hebrew). 
S. Gibson and G. Avni, "The 'Jewish-Christian' Tomb 
from the Mount of Offence (Batn Al-Hawa') in Jerusalem Re-
considered," RB 105 (1998) 161-75. 
Gittin 
M. Stern, Greek and Latin Authors on Jews and Judaism (3 
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J.A. Goldsmith, II Maccabees (The Anchor Bible; 
New York 1983). 
D. Goodblatt, "A Contribution to the Prosopography of the 
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D. Goodblatt, The Monarchic Principle: Studies in 
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Y. M. Grinz, "The Giv'at Hamivtar Inscription: A Historical 
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the Apocryphal Books) Supplement (Graz 1975). 
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Lexicon of Jewish Names in Late Antiquity: 
Palestine 330 BCE - 200 CE 

Introduct ion 

Chronology: This study is a collection of the information on names of Jews in 
Palestine and the people who bore them between 330 BCE (the Hellenistic con-
quest of Palestine) and 200 CE (the date usually assigned to the close of the 
mishnaic period, and the early Roman Empire). The former date is of significance, 
politically as well as culturally, since it marks the beginnings of the influence of a 
new, non-Semitic culture and language on the Jews of Palestine. With the arrival of 
Greek, the Jewish onomasticon of Palestine underwent a significant change, which 
this study traces. The date marking the end of this study is much more artificial, 
and is dictated by the sources, rather than by historical events. This study collects 
all the names documented in "tannaitic" (i.e. early rabbinic) sources, which all 
stem from Palestine. It allows us to include in this corpus all the tannaitic sources 
and all the documentary materials from the Judaean Desert. A choice of a more 
historically significant date, such as the destruction of the Second Temple in 70 CE 
or the end of the Bar Kokhba revolt in 135 CE would have required an artificial 
division within the sources themselves, which would have detracted from the unity 
of this work. Obviously, this lexicon is in need of two complementary volumes: 
one that records names of Jews from Palestine from 200 CE until 650 CE (end of 
the period of Greek influence in Palestine) and the other that records the names of 
Jews in the Greco-Roman-Byzantine Diaspora. I hope I will be able to master such 
enormous projects in the future. 

Onomasticon: This study is both an onomasticon and a prosopography. It is an 
onomasticon in as far as it is a collection of all the recorded names used by the Jews 
of Palestine in the above-mentioned period. It discusses the provenance of the 
names and attempts to explain them etymologically, given the many possible 
sources of influence for names at the time: the Bible, Hebrew, Aramaic, Nabatean, 
Idumean, Egyptian, Persian, Greek and Latin. 

Prosopography: It is a prosopography, in as far as it collects not just names but also 
the people who bore the names. In this respect it bears the character of a modern 
telephone book. It is organized alphabetically according to names. Unlike a tele-



2 Lexicon of Jewish Names in Late Antiquity: Palestine 330 BCE - 200 CE 

phone book, however, it is not organized under family names, but rather under 
personal names, because family names were usually not in use at the time, and are 
basically very rare. Under every name are listed all the persons we know who bore 
it. As such, the lexicon is, more than a linguistic tool; it is a historical record. 

Statistics: The most important results that can be arrived at from such a lexicon are 
of a statistical nature. This is a large corpus, with 3595 entries (see Table 2). 
However, not all entries are clearly of personal names. Because this lexicon strives 
to be all encompassing, doubtful names of all sorts (see below section 6) each 
receives a line. With many doubtful entries, the statistical results one may arrive at 
can be gravely distorted. Thus, after a careful analysis, only 2826 names were 
found to conform to all statistical criteria and only these names are used in statis-
tical calculations (see Table 2). Since even so, this is a large corpus, it is assumed, 
on the basis of the statistical theory of probability that such a record adequately 
demonstrates the patterns of name-giving that prevailed among Greco-Roman 
Palestinian Jews. A study of these patterns shows that the principles that guided 
Jews in name giving at this time were irredeemably changed compared to what we 
know or imagine about the Hebrew Bible period. I hope to show that the meaning 
of the name played only a small role in the considerations of the name givers (and 
thus we may assume that sounds became more important), that the biblical heroes 
were not necessarily the models for name giving and that new (particularly He-
brew) names were not being invented. Instead we see the following tendencies: the 
pool of names in use was very limited and, as a result, an enormous portion of the 
population used only a few specific names. These names are principally Hebrew-
biblical, but they are not the names of important biblical heroes but rather names 
of secondary characters. Most of them do, however, have in common their prove-
nance in the Second Temple family of leaders - the Hasmoneans. This is true for 
male as well as female names. Foreign names were also adopted, but their influ-
ence on the onomasticon is much greater than on the prosopography. By this I 
mean that we encounter many foreign, particularly Greek but later also Latin 
names, but they did not have a lasting effect and none of them was ever as popular 
as the biblical-Hasmonean names. 

Index: The documents surveyed in this lexicon are varied and composed in differ-
ent alphabets. Hebrew and Greek are the principal ones but some names have been 
preserved in Latin, Cyrillic, Coptic and Arabic. Nevertheless, because of the 
nature of this lexicon, I chose not to arrange it according to alphabets, but rather 
according to the origin of the name. Thus if a name such as Joseph is recorded both 
in Hebrew and Greek and even Latin, all persons by this name are recorded 
together under the Hebrew characters ^OV, because the name is originally biblical. 
However, certainly in Greek, but even in Hebrew, many forms were used in 
transcribing this name. Thus for example, in the epigraphic material the name is 
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usua l ly r e c o r d e d as ^ Q l i T . In s o m e of the wr i t t en d o c u m e n t s t he shor t f o r m , DV is 
r e c o r d e d . Bo th o b v i o u s l y r e f e r to the s a m e n a m e , as can b e c l ea r ly d e m o n s t r a t e d 
in s o m e case . All t he se f o r m s are, l i s ted u n d e r the s a m e n a m e . T h u s t he c o r p u s is 
in tense ly ana ly t i ca l . M a n y d e c i s i o n s w e r e m a d e a b o u t v a r i o u s f o r m s as to w h i c h 
or ig ina l n a m e they r ep re sen t . T h e s e d e c i s i o n s , a re , o f c o u r s e all d e f e n d e d in 
foo tno t e s . H o w e v e r , an a lphabe t i ca l i ndex is a p p e n d e d to this s tudy so tha t w h e n 
s e a r c h i n g fo r a s p e c i f i c f o r m , a c o n s u l t a t i o n of the index wil l revea l i m m e d i a t e l y 
w h a t dec i s ion w a s t aken wi th r ega rd to it. T h e i n d e x is a r r a n g e d a l p h a b e t i c a l l y -
G r e e k , La t in , o the r l a n g u a g e s wr i t t en f r o m le f t to r ight and then H e b r e w and o the r 
l a n g u a g e s wr i t t en f r o m r ight to lef t . 

Languages: T h e c o r p u s is a r r a n g e d a c c o r d i n g to the va r ious l a n g u a g e s in use at the 
t ime . L a n g u a g e d o e s not neces sa r i l y m e a n a l p h a b e t s . F o r e x a m p l e , a G r e e k n a m e 
can be wr i t t en in H e b r e w le t ters , a n d v ice versa . T h u s the G r e e k n a m e A O Q T J | . I £ V T ] 5 

is r e c o r d e d tw ice in the l ex icon , bo th in H e b r e w - O J O ~ H . A l so , ha rd ly any of the 
Lat in n a m e s are e v e r r e c o r d e d in La t in le t ters . T h e n a m e s a re a r r a n g e d a l p h a b e t -
ically, a c c o r d i n g to the c l a s s i c spe l l i ng in each l a n g u a g e . T h e r e are , t h e r e f o r e , six 
lists a l t oge the r : 1. Bib l ica l n a m e s , 2. G r e e k n a m e s , 3. La t in n a m e s , 4. Pe r s i an 
n a m e s , 5. O t h e r S e m i t i c n a m e s in the H e b r e w a l p h a b e t 6. O t h e r S e m i t i c n a m e s in 
the G r e e k a lphabe t . T h e ra t ional f o r th is a r r a n g e m e n t will be d i s c u s s e d be low . 

Gender: In each l a n g u a g e a s epa ra t e a l p h a b e t i c a l list f o r w o m e n ' s n a m e is p r e sen t -
ed at the end . T h i s is b e c a u s e w o m e n ' s n a m e s a re d o c u m e n t e d in d i f f e r e n t w a y s 
f r o m m e n ' s n a m e s , d i f f e r e n t t e n d e n c i e s g o v e r n w o m e n ' s n a m e g iv ing , and s ta t i s -
t ical ly the two d o not b e l o n g to the s a m e pool . W h e n a d a u g h t e r is bo rn a c o m p l e t e -
ly d i f f e r e n t poo l of n a m e s is c o n s u l t e d in her n a m i n g . F u r t h e r m o r e , w o m e n are 
g rea t ly u n d e r r e p r e s e n t e d in this c o r p u s . T h u s , w i t h 2 5 0 9 n a m e d m e n aga ins t 3 1 7 
n a m e d w o m e n , they c o n s t i t u t e on ly 11 .2% of all the p e r s o n s m e n t i o n e d in the 
c o r p u s (see Tab le 4) . T h u s , the popu la r i t y of a f e m a l e n a m e s h o u l d be t es ted 
aga ins t the c o r p u s of w o m e n ' s n a m e s ra ther than aga in s t the c o m p l e t e c o r p u s , 
s ince in the la t ter c a s e the s i g n i f i c a n c e of the resu l t s will be lost . F o r e x a m p l e , t he 
third m o s t p o p u l a r f e m a l e n a m e in this c o r p u s is S h e l a m z i o n ( see Tab le 6) . It is 
d o c u m e n t e d 25 t imes . T h e r e a re t w e n t y - o n e m a l e n a m e s tha t a re d o c u m e n t e d at 
least the s a m e n u m b e r of t ime , and o f t e n m o r e ( see Tab l e 7). T h u s in a g e n e r a l 
c o u n t it w o u l d on ly c o m e as the t w e n t y - s e c o n d m o s t p o p u l a r n a m e . T h i s w o u l d 
d i s to r t t he p ic tu re ind ic t ing the e x t e n t of its p o p u l a r i t y f o r w o m e n . 

Entries: Each pe r son is r e p r e s e n t e d by o n e ent ry . E a c h en t ry is d i v i d e d in to six 
rubr ics : 1. Or thography , 2. Desc r ip t ion , 3. Find, 4. S o u r c e , 5. E x c e p t i o n s , 6. Da t ing . 
T h e rub r i c s are i n t e n d e d to s u p p l y i n f o r m a t i o n a b o u t e a c h p e r s o n . In s o m e ca se s , 
h o w e v e r , no i n f o r m a t i o n abou t a ce r ta in p e r s o n is ava i l ab l e . In such cases , the 
rubr i c is l e f t emp ty . 
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The remainder of the introduction is divided into seven parts. Part one deals 
with the names - the onomasticon - and details which sort of names are recorded 
under which language and why. The next six parts are divided according to the 
rubrics under each name and explain in detail why certain information is recorded 
under each rubric. 

1. The N a m e s 

1.1 Biblical names: are only names expressly mentioned in the Hebrew Bible, or 
forms that clearly derive from these names. Various abbreviated forms of biblical 
names developed during the Hellenistic Roman period. Thus, for example, the 
Hasmonean king " W (Jonathan no. 14) is recorded thus in rabbinic literature, and 
Josephus retains the equivalent Greek form of this name 'Iavvalog. However, on 
his own coins, and perhaps also in a document from Qumran, this King is designat-
ed ] r m n \ Obviously the one is a variation of the other. 

It has not always been easy to decide whether a name is biblical or not. The name 
is biblical and is recorded three times in documents from the period under 

study. Yet there are several problems with it. First of all, the biblical figure who 
bears this name is a foreign Edomite king. Secondly, the name is punctuated so that 
it would be transliterated into Latin letters: Samla. In LXX it is transliterated 
2a|ia/ .«. Yet in one of the documents, the transliteration of the name into Greek 
looks very different - Soi^aXa. Despite the fact that it is not certain whether this 
name is biblical at all, given the foreign character of the biblical figure who bore it, 
and despite the different transliteration, my inclusive policy instructed me to in-
clude this name under biblical ones. ,A similar problem arose with the female 
Shapira, documented often in this corpus (and also in the NT as SdjiqpiQa). This 
name could be readily understood in Aramaic as "beautiful," a word used in many 
languages as a female name, for example Jamila in Arabic, or Yafa in modern 
Hebrew). However, the biblical name HlStO, which means more or less the same, is 
also a probability, and even though most of the occurrences of this name in Hebrew 
characters have an additional vowel in them (ilTSC), at least in one case the 
biblical spelling is retained. Thus, in this case too, I decided to place this name 
under biblical names. The inclusive approach was almost always adopted. There is 
only one name mentioned in the Hebrew Bible that I have decided not to include 
under this category - Darius. This name is reserved in the Hebrew Bible for a 
Persian monarch, and is clearly Persian. Thus, it is recorded under Persian names. 

Biblical names are usually Hebrew names, but not always. The character and 
morphology of the biblical name has been extensively researched.1 Thus we know 

' Noth, IPRGN; and see more recently R. Zadok, The Pre-Hellenistic Israelite Anthroponymy 
and Prosopography (Leuven 1988). 
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how they were formed and what they looked like. Jews also used many non-
biblical Hebrew names, similar to the biblical ones, at the time.2 However, these 
names have been recorded here under "other Semitic names" rather than under 
biblical names. I concluded that once an attempt is made to differentiate between 
Hebrew non-biblical, or alternatively Aramaic-biblical names the confusion be-
comes too great. Thus, even when the name is clearly Hebrew, like "lltf'ON, or 
I T m S , since it is not recorded in the Bible, it is found under the Semitic listing. 

One additional note should be made, about one type of biblical name and its 
development at the time under discussion: The Bible usually retains a long form 
(liTpTn) and a short form (¡TpTri) of most names with the theophoric Yahavistic 
element as a suffix. During the Second Temple the suffix 1 always falls. This entire 
corpus does not record even one example to the contrary. On the other hand, it 
records all the following examples of the demise of the ultimate 1: ( l iTC) i T H ; 
o r r p m ) r r p m ; o r r p ^ n ) ¡ T p ^ n ; o r r m ) m n ; o r r r r o ) ¡ r a t o ; m w r ; 
C i n w ) n w ; (TTBT) ¡TOT-, orrj>2T) r r w ; o r r n n n ) r r n n a ; o m n > ) m n > ; 
Cirrp-re) r r p - r e ; orrj?Qtz?) r r y o © . 

1.1.1 Male Biblical names: As mentioned above, in this corpus male names are 
listed separately from female names because of the different social customs which 
created one and the other. There are 150 male biblical names in this corpus (see 
Table 1). This means that biblical names constituted only 20.7% of the name pool 
used by Jewish males at the time. But this information is misleading. 1842 men 
used these 150 names (see Table 2). That means that 20.7% of the name pool 
served 73.4% of the male population (see Table 3). This phenomenon requires 
explanation. What made the biblical names popular and which names in particular 
fared better than others? In the following lines I will attempt to answer this 
question. 

1.1.1.1 The Biblical Heroes - The biblical names most commonly used were 
not the ones we would have expected. The greatest biblical heroes Abraham the 
first Patriarch, Moses the Exodus leader, Aaron, his brother and the first priest, 
David the beloved king, founder of the eternal dynasty, Solomon his son and 
Elijah, the mystical prophet did not lend their names to Jews of the Second Temple 
period. In this corpus there are recorded four persons by the name of Abraham, but 
they were all apparently fictional. David is recorded on a tomb inscription of a 
family that probably claimed decent from King David. The inscription reads 
T1T3, i.e. "house of David." All these are doubtful cases, which are not included 
in any statistics based on this lexicon. The name Moses, on the other hand, is 
recorded once in Greek, and since it bears no other unusual characteristics, was 
included in the statistical corpus. Yet it was recorded on a fragmentary papyrus, 
that could probably be read otherwise.3 Aaron, Solomon and Elijah are never 
recorded. 

2 On such names already documented from the biblical period, see EBTHPN, and also CWSSS. 
3 Further on this topic see T. Derda, "Did the Jews Use the Name Moses in Antiquity?" ZPE 
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On the other hand, names of biblical characters of doubtful credentials, are all 
quite well documented. These include Simon and Levi (Jacobs sons who earned 
their fathers scorn), Saul (the first king who fell out of God's grace), Abshalom 
(David's son, who rebelled against his father), Manaseh (Joseph's son, but also the 
most disgraced king of Judah), and Menahem (the one before last king of Israel, 
whose lose of the realm was seen as God's punishment). Most unusual is the 
popularity of the name Ishmael (recorded no less than 31 times in this lexicon), the 
biblical person by this name being Abraham's son the forefather of the Arab 
people, who were destined to become mortal enemies of Israel. 

Names of secondary characters of no particular negative aspects such as Isaac 
and Jacob, the two next patriarchs, Judah, Joseph and Benjamin, Jacob's sons, 
Joshua, Moses' heir, Samuel and Elisha, the prophets, Jonathan, King Saul's son, 
were also in use. 

We may only guess that the mechanism at work in this choice of names is a 
belief that a use (or misuse) of a name may dishonor its original bearer. The 
magical significance of names may also have been at work here. The fear that a 
name that is too powerful may be dangerous to its bearer may have played a role 
in the avoidance of certain names. Interestingly, this pattern has been taken over by 
Christianity, in which it is unusual for a child to be named "Jesus." The exception 
to this rule is Spain, in which the name Jesus is quite common. Perhaps the Spanish 
display, in this case, a later, Muslim influence, since Spain was under Muslim rule 
for several centuries. In Islam a completely other name-giving mechanism was at 
work. The name Muhammad is most popular among Muslims. The Arabic form for 
Jesus - Isa - is also a common name (since the Muslims too consider Jesus a 
prophet). So too they readily use the names of the biblical figures (whom they view 
as prophets) Abraham - Ibrahim, Moses - Musa, Aaron - Harun, and David -
Daud. Perhaps the use of these names by Jews also only began after a large part of 
the Jewish population came under Muslim rule. 

This is all true for male names. As we shall see below, the mechanisms govern-
ing the bestowal of female names were somewhat different. 

1.1.1.2 The Hasmoneans - Of the biblical names, the one group that can be 
isolated as the most popular by far is that of the names of the Hasmoneans (see 
Table 5).4 The initiator of the Hasmonean rebellion was the priest from Modi'in, 
Mattathias (iTTinO). In this corpus the name (in various forms) is recorded in 63 
entries. The five sons of Mattathias were the heroes of the Hasmonean revolt 
against the Seleucid rule in Palestine between 168 and 140 BCE. They were also 
the founders of the Hasmonean royal dynasty, which ruled an independent Judaea 
for almost 100 years (down to 63 BCE). There names were Yohanan (=John), 

115 (1997) 257-60; M.H. Williams, "Jewish Use of Moses as a Personal Name in Graeco-Roman 
Antiquity: A Note," ZPE 118 (1997) 274. 

4 See Ilan, EI 19 (1987). See also Hachlili, EI 17 (1984) 191-2. 
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Simon, Judah, Eleazar and Jonathan. Each of these names is recorded often in the 
corpus: Yohanan - 128; Simon - 257; Judah - 179; Eleazar - 177; Jonathan - 75. 
Together this adds up to 879 people. These numbers, however, may be distorted. In 
order to assess the real impact of Hasmonean names on the population, the follow-
ing measures need to be taken: 

1.1.1.2.1 The normal procedure of removing doubtful persons mentioned in the 
list should be followed, see below, 6). There are 51 such bearers of Hasmonean 
names in this corpus. 

1.1.1.2.2 People designated by Hasmonean names from the 3rd and early 2nd 

centuries BCE cannot be conceived as having received these names under Hasmo-
nean influence, and should therefore also be removed. There are 21 such bearers of 
Hasmonean names in this corpus. 

1.1.1.2.3 Obviously, persons within the Hasmonean family who gave their 
offspring Hasmonean names did so not because of the special impact of the 
Hasmonean family but due to a phenomenon designated patronymy or paponymy 
(see below, 3.1.1 and 3.1.2). In order to assess statistically the Hasmonean impact 
on name giving, it is essential to isolate heros eponymi of the Hasmonean names, 
or others of these names, themselves of the Hasmonean family. These persons are 
also removed from the count. There are 15 such bearers of Hasmonean names in 
this corpus. 

With the deduction of these persons we are left with 792 persons bearing 
Hasmonean names. In terms of the entire population, this means that 31.5% of the 
male population (792, out of 2509) bore the six names of the Hasmoneans. This is 
a glaring indication of the popularity of and the widespread support for the Hasmo-
nean revolt. But it is not all. The names of the Hasmoneans, as popular as they are, 
do not include the second most popular male name - Joseph - with 231 represent-
atives in this corpus. It is interesting to note that in 2 Macc 8:22 another Hasmon-
ean brother is mentioned - Joseph. Many attempts have been made to explain 
away this phenomenon, since it contradicts the data from 1 Macc of the five sons 
of Mattathias, information preserved also in Josephus. Yet Josephus clearly de-
rives this information from 1 Macc, and thus, since rabbinic literature preserves 
none of the names of the first Hasmoneans, we have here the information of one 
source pitted against data in another, and there is no reason to prefer one to the 
other. If we include Joseph as a fifth Hasmonean brother we encounter the follow-
ing details. After removing invalid, early and Hasmonean persons bearing the 
name we are left with 210 persons of this name. Adding these to the Hasmonean 
total, we come up with 1002 persons, who constitute 39.9% of the entire male 
population. If Joseph was indeed a Hasmonean name, the family was even more 
popular than I suggested with a conservative estimate. 

1.1.1.2.4 Given this data, it is interesting to note that, despite the widespread 
use of Hasmonean names among the sages, the first generation Hasmoneans, those 
responsible for the drama of the Hasmonean revolt, are nowhere mentioned in 
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rabbinic literature. Rabbinic literature mentions Mattathias, the father of the Has-
monean brothers ( ^ H : ]HD ITnnO), and mentions all the later Hasmonean mon-
archs (Yohanan Hyrcanus - ji"D p r r r , Alexander Yannai - " J^an Queen 
Shelamzion with various names, e.g. and her sons Aristobulus and Hyrca-
nus - "1K1 OHpiTI ) . It skips over all those responsible for the Hasmon-
ean revolution. This may be telling us something about another, probably much 
later Jewish attitude to the rebellion.5 

1.1.1.3 Priestly Clans - Finally, another point of interest relates specifically to 
biblical names - the priestly clans. Although there were, as a rule, no family names 
in the Greco-Roman period, priests are a special instance, and the priestly clans a 
case in point. The priestly clans, mentioned in 1 Chr 24, constituted an important 
group within Second Temple society in Palestine. For example, it was important 
for the Hasmoneans to point out, in their official history (1 Macc 2.1) that they 
belonged to the foremost priestly clan D'TIPP/ Icodoißog mentioned first in the 1 
Chr list. Further importance of the priestly clans can be adduced f rom their prom-
inence in lists found in Qumran6 ; in the inscription fragments discovered in vari-
ous ancient synagogues in Palestine and the Diaspora which list them7 ; in the 
traditions associated with them in the Talmud (e.g. yTaan 4 :5 ,68d) , and even in the 
prominent position they take up in the Byzantine piyut tradition.8 In the record of 
Second Temple times the following examples of perons associated with the priest-
ly clans are recorded: 'Aßux (¡TOtf); TET'PR; Be^yög ( n i f a ) ; Acdcuos <iTLH); 
'Axcbg C p p n ) ; TTF!; ¡TOO; Tcoageiß ( T T W ) ; C^:>, ( p - ) ; n 

Priestly families, it seems, not only followed the pattern of the clans f rom 1 Chr 
24 but also invented names for smaller family units, which were neither biblical, 
nor even Hebrew, see e.g. D l I P p ;CirPH etc. 

1.1.2 Biblical Women's names: Of the 166 biblical names recorded in this 
corpus, only 16 are female (see Table 1), constituting only 9.7%. The percentage of 
women is not very different. Out of the 2004 persons bearing biblical names in this 
corpus, only 162 are female (see Table 2), i.e. 8.2%. Within the corpus itself, 
biblical female names constitute a significantly lower percentage than male bibli-
cal names. Out of a total of 317 women the 162 bearing female names constitute 
only 51.1% (see Table 3). Compared to the 73.4% of males bearing biblical names. 
51.1% of female is smaller by almost a third. This may indicate that, as in later 
times, foreign names were more easily adopted for women than for men.9 Like 

5 Against Alon, Jews, Judaism and the Classical World, 1-17. 
6 4Q331-3 (=DJD 36, 275-86). 
7 M. Avi-Yonah, "The Caesarea Inscription of the 24 Priestly Courses," El 7 (1964) 24 -8 

(Hebrew); E. E. Urbach, "Mishmarot and Ma'amadot," Tarbiz 42 (1973) 304-27 (Hebrew) 
especially pp. 304-13 

8 S. Klein, Beiträge zur Geographie und Geschichte Galiläas (Leipzig 1907), and more 
recently e.g. E. Fleischer, "A Piyut of Yanai on the Priestly Courses," Sinai 64 (1969) 176-84 
(Hebrew). 

9 See e.g. R. Levine-Melammed, "Sephardi Women in Medieval and Early Modern Periods," 
in J. Baskin (ed.), Jewish Women in Historical Perspective (Detroit 1998) 129. 



1. The Names 9 

male names, however, women's names too concentrated particularly on three, of 
which only two are recorded here under biblical names. The names D' lQ and its 
derivative iT~)0 and the similar names •1*70 which in the Bible is a male name, and 

which is not biblical, and is therefore listed in this corpus under other 
Semitic names. 

1.1.2.1 The Most Popular Names - The names / Magidfir), 
•" f ro / 

were the most popular female name at the time. They appear 
in the corpus 152 times, and constitute roughly 48% of the female population.10 

This means that three names, two of them quite similar,11 were used for almost half 
of the female population. Why this was so is not absolutely clear, but it may be of 
interest to note that the only two Hasmonean women that we know by their 
Hebrew name were the Queen 

- and Herod's wife - Maot«f.ir]. Whether 
the names were so popular because they too were Hasmonean, or whether they 
were in use in the Hasmonean family because they were so popular is not absolute-
ly certain. 

1.1.2.2 Unnamed Women - Another point of observation on the rarity of female 
biblical names is associated with a phenomenon already evident in the bible itself. 
Many women mentioned in the Hebrew Bible are themselves not named. As a 
result a complex literature developed, beginning with the Second Temple period, 
in which various names were invented for these women. Obviously these names 
do not feature in this corpus, because the characters they purport to name date from 
an earlier period.12 However, a similar phenomenon is also visible with relation to 
the New Testament. Several nameless women mentioned therein receive names in 
Christian apocryphal compositions. These women are included in this corpus, 
because they date from the time it covers, although they are clearly fictitious. Our 
corpus include the widow of Nain - Leah; the woman with the twelve-year blood 
flow - Berenice and particularly Jesus' sisters - Anna, Lydia, Lysia, Maria and 
Salome. The Clementine Homilies also name the Syrophoenician woman of Mark 
7:24-30 - Justa (2:19:1) and her sick daughter - Berenice, (4:1:2). They are not 
included in this corpus because they are manifestly non-Jewish in the Gospels. 

1.2 Greek names: The arrival of Hellenism in the East, with the conquests of 
Alexander the Great, brought Greek culture and Greek names with it. Greek names 
are names known from the Greek onomasticon. The Greek onomasticon has been 
studied extensively.13 Names appearing under "Greek Names" in this lexicon are 
only those registered in the Greek collections, or, in rare cases, forms with a typical 
Greek prefix, but which are registered in these collections with another typical 
Greek suffix. 

10 See Ilan, JJS 40 (1989) 191-2. 
11 That they were not the same name is suggested in Ilan, SCI 11 (1991-2) 156-7. 
12 On this phenomenon in the Hebrew Bible apocrypha see T. Ilan, "Biblical Women's Names 

in the Apocryphal Tradition," Journal for the Study of the Pseudepigrapha 11 (1993) 3-67. 
13 See WGE and more recently LGPN. 
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This corpus recorded 244 Greek names, which constitute 29.6% of the name 
pool (see Table 1). This indicates a broad, rather than a superficial knowledge of 
Greek personal names by the Palest inian Jewish populat ion. However , these al-
most 30% of the names were used by only 410 persons, i.e. 14.5% of the popula-
tion (see Tables 2 and 3). Obvious ly these f igures also indicate the relatively small 
inf luence Greek names had on the entire populat ion. 

The Greek names, like the biblical names, are divided between male and female 
names (see under 1.1.1). In the corpus 196 male Greek names and 48 female Greek 
names are recorded. Of the 410 persons bear ing Greek names 63 are female (i.e. 
15.3% - much higher than the percentage of women in the named populat ion) . 
This is because Greek names , in general , const i tute a larger section of the popula-
tion among women than among men. Whi le Greek names are borne by 13.9% of 
the male populat ion, 19.9% of the female populat ion bore them (see Table 3). 
Greek names were thus much more popular among women than among men. 1 4 

Some issues associated specif ical ly with Greek names will now be discussed: 
1.2.1 Theophoric Names - The use of Greek (and other) mythical and theophor-

ic names by Jews has baff led scholars through the ages, since it seemed to them to 
contradict the basic Jewish monotheis t ic theology.1 5 However , as we find in the 
Bible names like Ishbaal Chr 8:33 - with the Canaani te theophoric 
e lement Baal) and Mordechai ("3T1Q Esth 2:5 - with the Babylonian theophoric 
e lement Marduch) , so we find Jews using theophoric and mythical Greek names. 
The fol lowing examples are found in this corpus: 

Theophor ic : 'AOrivciyogag (Athena) ; 'AjtoWioyevrig; 'AjtoXXumog (Apollo); 
'A@xe|icov (Artemis) ; 'Acppoftioiag (Aphrodi te) ; Ai^u'itQiog (Demeter) ; 
Aiovuoiog (Dionysus) ; 'E>aug (Elpis); "Epiog; " E p o j i d p i o v (Eros); ' H y a g (Hera); 
'Ioitov (Isis); nocXXag (=Athena) ; n o a £ i & t i m o g (Poseidon); <I>oiPog (=Apollo) . 

Mythologica l : Aiveiag; 'AXe^avbgog; ' A ^ P g o a i o g ; ' A v t i y o v a ; Togyog; 
A ioaxogog ; 'E^evr | ; Taacov; Tqpiyeveia; KdoTtog; MeveXuoq; M i 6 a g ; 
ndtQox>iog; O u t S p a ; Vu/ 1 ! -

A special case can perhaps be made for names with the Osog e lement in them, on 
the assumption that they were intended to translate into Greek the name of the 
Jewish God himself . Indeed, names with this e lement were popular among Jews 
both in Palest ine and in the Diaspora , to such an extent that Tcherikover consid-
ered them indications of Jewishness of the bearer in his study of the Jews in 
Egypt.1 6 In this corpus the fo l lowing names with this e lement are found: AooiOeog; 
AcogoOea; AwpoOsog; OeoSooiog; QeoSoxog; ©eoScbpa; ©EoSwgog; 0EOcpavi]g; 
©Eotpila; ©E6cpiA.og; 0Ei3[rvaoTog. 

14 See above, n. 9. 
15 See principally Cassuto-Salzmann, EI 3 (1954) 187; Mussies, "Jewish Personal Names," 

245-8. 
16 CPJ I, 29. 
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Furthermore, Mussies,17 assumes that Zeus himself also personified for the 
Jews their one God. Therefore he also considered names with the elements Aio and 
Zr]v as not offensive to Jewish theology. The following names of this character are 
recorded in this corpus: AioyEvrig; A 1060x05; Aio&cdqos; Aiovuxag; Aioqpavxog; 
ZfjvcDv; Zrivagoiixog. 

1.2.2 Name Translation - Some scholars believe that Jews used Greek names 
that correctly translated biblical ones.18 The examples found in this corpus are: 
'AXzgavbQoq (=],Q',jI2); ra^aioxrig (=prnT); AoaiGEog-AaiQoOEog-QEoSoaiog-
0e66oxo5-@e65weo5 ( ^ n n O - ^ r a - j m b K - j r D T ) . Based on so few examples, 
we may conjecture this premises but there is little evidence to support it. 

1.2.3 Double Names - In a similar move, much has been made of the supposed 
existence of double names that Jews bore - Greek corresponding to Hebrew 
according to sound. The following have been held as examples - ]1i^QS-2i|io)v; 
L"itD"-'Idoajv. However these are few and far between. In this corpus the only other 
example that has come up is npZn-Begsvixr]. 

1.2.4 Greek Notables - Within Greek names, as in our discussion of biblical 
names, we should be on the lookout for elements that make a name attractive. The 
following phenomena have been discovered within this context: 

1.2.4.1 As noted above, Greek names with the theophoric element Geo are by 
far the largest group of names concentrated under one heading. These include: 
AooiGeog - 26 persons; AcdqoGeoc; - 9; ©£0600105 _ 3; 0£o5oxog - 7; ©eoScoqo^ 
- 9; other male Geo names - 4. To this one should probably add also the name 
©aSSaloc; (which is short for one of the previous) - 8. All in all this adds up to 66 
persons, constituting 19% of all males bearing Greek names. 

With women such names are also recorded but to a lesser extent. AooqoGecx and 
©eoSmqcx are each recorded once, but the provenance of the inscription puts their 
Palestinian background into doubt. Thus we are left with only one ©Eocpi/.ct. 

1.2.4.2 Other sources of influence are also available. In general we may note 
that, the names of Hellenistic monarchs who visited or resided in the east gained 
some ascendancy among Palestinian Jews. The examples in this corpus are: 'AXeE,-
avbgog - 22; 'Avxiyovog - 3; 'Avxio^oc; - 2; nxoXsfKxIoc; - 7; OiAutjroq - 7. All 
in all this adds up to 41 persons, constituting 11.8% of all males bearing Greek 
names The phenomenon is likewise evident among women bearing Greek names. 
Thus we find the names Beqevlxt] - 8 and K/i£0Ttdx0« - 2. This adds up to 10 
persons, constituting 15.9% of all females bearing Greek names. 

1.2.4.3 Since the discussion of Hasmonean names proved very fruitful with 
relation to biblical names, one should not neglect to investigate the impact of the 
Greek Hasmonean names on name-giving processes at the time. Beginning with 
the second generation Hasmoneans, persons of this family carried a Greek name 

17 "Jewish Personal Names," 246. 
18 See Mussies, "Jewish Personal Names," 249; Roth-Gerson, GISEI, 184. 
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next to their biblical one, and occasional ly only a Greek one.'1 ' Double names are 
recorded in both cases but counted only as one (randomly the biblical one) in the 
statistics. 

The Greek names of the Hasmoneans were never as popular as their biblical 
names. This could be explained in two ways. 

Either: 1. Greek names in general were much less f requent ly used by the public 
than biblical ones. As far as Greek names go, the Hasmonean Greek names were 
relatively popular: Alexander - 22 representat ives: Ant igonus - 3: Aris tobulus -
7. The name Hyrcanus is recorded in this corpus under Persian names, but con tem-
poraries probably considered it to be Greek. It behaves in a similar manner, with 10 
representat ives. In total 42 persons bearing these names are recorded, i.e. 12.1% of 
the Greek populat ion. This f igure, however , is distorted. Of these 42 persons 15 are 
either themselves Hasmonean , or Herodians of Hasmonean descent , making the 
sample considerably less representat ive of the inf luence the names had on the 
populat ion. Rather, it should be noted that two of the Hasmonean Greek names 
(Alexander and Ant igonus) were also names found in Hellenistic dynasties. The 
one female Hasmonean Greek name - Alexandra - fared no different . This name 
appears 6 t imes in this corpus, but 5 of the women who bore it were either 
themselves Hasmonean or Herodians of Hasmonean descent . 

Or: 2. Second, third and fourth generation Hasmoneans never achieved the same 
degree of populari ty as the first generat ion. 

1.2.4.4 Having discussed the inf luence on the Jewish population of Greek 
names of Hellenistic monarchs and the Greek names of the Hasmonean (Jewish) 
monarchs we should likewise inquire af ter the inf luence of the names of the 
second Jewish dynasty of the Second Temple period - the Herodians. They bore 
only Greek names. Unlike Hasmonean names, the names of the Herodians were 
never popular. Most of the persons that are ment ioned by these names are them-
selves Herodians. These include Antipater - 7 (out of 12); Archelaus - 2 (out of 4); 
Herod - 7 (out of 11); Philip - 1 (out of 7). This is also true for female Herodian 
names Berenice - 3 (out of 8); Herodias - 1 (out of 4): Cyprus - 6 (out of 6). 
Fur thermore, because of the family relations between the two dynasties, some of 
the Hasmonean Greek names became popular with the Herodians . These include 
Alexander (4 representat ives); Aris tobulus (4 representat ives) . In the case of wom-
en too, the name Alexandra is ment ioned once in the Herodian family. 

Although the name Agrippa, also a Herodian name, is Latin rather than Greek, 
we may observe a similar pattern here. It is recorded 8 t imes, 5 of which are 
Herodian. 

¡.2.4.4.1 Nevertheless , one unique cave f rom the vicinity of Caesarea (Jath) 
documents , in inscriptions, a large number of Herodian names (some of them 
repeated): 'Ayg i j i f j r ag ] ; [ 'Avxi]jrax0[o]g; B£Qv[ixi]gJ; 'Hga jS ia f tog . This has led 

Ilan, JQR 78 (1987-8) 1-20. 
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me to conclude that these persons are either of the Herodian family (although the 
burial cave is not very monumental) or of their close followers. Alternatively, 
perhaps this was a cave were the names of the Herodians were scribbled on the 
walls in order to revile them. 

1.3 Latin names: After the Greek phase, came the Roman occupation of Pales-
tine with its Latin culture. Yet Latin never became a living language in the eastern 
outreaches of the Roman Empire. Thus, for examples, documents written in the 
Latin alphabet are very rare in Palestine. Nevertheless, Latin names, which were 
borne by Roman officials in the East, did catch on occasionally. This corpus 
includes quite a number of names that are clearly Latin, even when written in Greek 
or Hebrew alphabets, as is usually the rule. In Rome, a person was expected to bear 
three names: a praenommen (coming from a very limited repository) a gentilium 
(or family name) and a cognommen, which was usually the personal element in the 
entire combination.20 Very rarely can such distinctions be made with relationship to 
Jews who bore Latin names. Most of them were not Roman citizens, and thus did 
not belong to any of the Roman gens. Yet they sometimes used Roman gentilia 
names as personal names. In deciding how to describe a Roman name I have 
employed the relative new collection of O. Salomies and H. Solin.21 

The influence off Latin names was considerably smaller than that of Greek 
names. This corpus contains 84 Latin names (see Table 1). After sifting away all 
doubtful persons we are left with only 84 persons who bore these names (see 
Table 2), constituting all in all 3% of the population (see Table 3). The division 
between male and female persons bearing Latin name is quite normal: 13 females 
to 71 males, i.e. 15.5% to 84.5%. 

1.3.1 Latin Notables - As in previous cases, here too I am interested in the 
sources of influence for the Latin names we find in this corpus. As with Greek 
names, here too the names of Roman rulers were the easiest to get acquainted with 
and then use. This is particularly obvious in this corpus with the names Gaius (6 
representatives) and Julius (4 representatives), but the names Claudius, Tiberius 
and Nero are also represented. Names of important Roman generals who visited 
Palestine are also recorded (Gabinius, Anthony). Agrippa, the name of Augustus' 
general and friend, is the most common name in this corpus, represented ten times, 
but this is probably due to its provenance in the Herodian-Hasmonean family. 

As Latin female names are all derived from the male names, with an additional 
female suffix (a), the distribution of female names is somewhat similar. The name 
Julia is the most common, represented 4 times in the corpus. 

1.3.2 Double Name - The second most popular Latin name is Justus (with 7 
representatives). Whether this is due to its association with the biblical name 
Joseph is questionable.22 

20 See Chase, HSCP 8 (1897). 
21 RNGCL. 
22 See also under the name Justus. 
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1.4 Persian names: Before the Greek and Roman occupat ions , Palestine came 
under Persian rule. By the t ime this corpus begins, the Persians were no longer 
ruling the country, but obviously some Persian inf luence survived. A search in 
Just i ' s Lexicon of Persian names 2 3 revealed that many unknown or misunders tood 
names could be interpreted as emanat ing f rom a Persian mil ieu. The influence of 
Persian names at this period was minimal . The group is represented by 37 (see 
Table 1) names , which, af ter the removal of doubt fu l cases, was borne only by 31 
persons (see Table 2), consti tut ing no more than 1.1% of the populat ion (see Table 
3). The division between male and female is 29 to 2, i.e. 93 .5% to 6.5%. 

1.4.1 Theophoric Names - One specif ic feature of Persian names may be isolat-
ed. All names containing the Bay/313 e lement are Persian-theophoric , this word 
meaning " G o d " in Persian.2 4 Thus names beginning with yn recorded in the Bible 
are of the Persian period ("123 - Ezra 8:14; Neh 7:7, 19) or actually Persian 
Esther 1:10; i « m J 3 / j m n - Esther 2:21; 6:2). In this corpus the fol lowing exam-
ples have been recorded: JH 3H; BayaSccxrig; Baycba^. 

1.5 Other Semitic Names (Hebrew Characters): is a general category for non-
Hebrew names, which either have an Aramaic (or even Hebrew) meaning or not, 
but that are clearly not biblical names. This category is an i l l -defined one, in which 
many " le f tovers" are found. In the absence of a careful , clear-cut Aramaic onomas-
ticon, it was literally impossible to create a separate Aramaic corpus of names 
borne by Jews. Yet there is no doubt that since biblical t imes2 5 Semitic languages 
have had the longest lasting inf luence on the Eastern basin of the Mediterranean 
and on Palestine within it. In order to at tempt to determine whether this group of 
names is Aramaic , Arabic, Palmyran, Egypt ian etc. I have consulted in each case 
a large variety of names Iexica, but in the end I have come to no conclusions, and 
left the decision to the reader. The procedure taken was as fo l lows: First I consult-
ed Jas t row's d ic t ionary , 2 6 in order to de termine whether the name had a meaning 
in Aramaic or in ta lmudic Hebrew. I then checked the possibili ty that it was 
Nabatean, 2 7 Pa lmyran 2 8 or Arabic.2 9 For its use among Jews, I checked it against 
the corpus of name appear ing on Hebrew seals f rom the First Temple period,11 ' 
against the corpus of names in the Aramaic documents f rom Persian and Hellenis-
tic Egypt3 1 and against the name corpus of Jews in the later Babylonian Diaspora.3 2 

Such a search usually yielded one or several possible interpretation for the name. 

23 Justi, INB. 
24 Justi, INB 54. 
25 See e.g. EBTHPN. 
26 Jastrow, DTTBYML. 
27 Negev, Qedem 32. 
28 Stark, PNP1. 
2<i Harding, 1CP1AN1. 
30 cwsss. 
31 TADAE. 
32 Kosowsky, Babylonico. 
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A special group of names within this category are Egyptian names. These names 
are not, strictly speaking, Semitic, and identifying them is always a tentative 
business. As a last resort I occasionally consulted Ranke's Egyptian name lexi-
con.33 The small number of names conforming to this category and the uncertainty 
in their identification prevented me from defining a separate register of Egyptian 
names. All the information about every single name in this category is noted under 
the name itself. 

Since this category is a diverse one, statistical information about it is, relatively 
speaking, unimportant. For the interested reader it is to be found in Tables 1,2 and 3. 

Some specific features, which stood out with the creation of this category, will 
now be pointed out. 

1.5.1 Family Members - Names that mean members of family were very pop-
ular in Aramaic at the time, not just as components in a composite name (such as 
UN or PIN in the Bible) but as complete names. This corpus documents the follow-
ing examples: (=father), K17K (=brother), KOK (=mother), KHH (= also father), 
KOPI (=father-in-law), NDO (=grandfather). The name n d j t o g , meaning "grandfa-
ther," is also recorded in Greek. 

1.5.2 Androgynous Names - It is usually very simple to identify names as either 
male or female at the period under discussion here. Nevertheless, some rare 
examples show an inconsistency, and these almost predominantly belong to the 
"other Semitic names" category. In this corpus the following androgynous exam-
ples are available: n]ITP (listed for men under pTP) ; 'TS (listed separately under P/ 
M and P/F); ¡110 (listed separately under S-H/M and S-H/F); K m ; (listed sepa-
rately under S-H/M and S-H/F). The Greek form °AX,e£ag, derived from 'AXe^av-
6QOC;, is usually documented for males, but in one case it clearly documents a 
women (listed separately under 'AXe^avbooq - G/M and 'Ake%a\bQa - G/F). 

The corpus also includes several names which are recorded only for a member 
of one sex, but are elsewhere recorded for members of the opposite sex. Thus the 
name "^Tin] is recorded here as male (S-H/M), but is elsewhere recorded as 
female. Conversely the names I T ^ (S-H/F) and K a x a v a (S-G/F) are recorded in 
this corpus as female, but are elsewhere recorded as male. 

In addition, we find in the corpus several examples of biblical female names, 
which have become male in this period. These include "OK (listed under tQK S-H/ 

(S-H/M); In one special case a male biblical name has become female -
• lbs ; (B/F). 

1.5.3 Feminized Male Names - This is an opportunity to discuss another phe-
nomenon, which occurs sometimes in this corpus, particularly in this category. As 
is well known, Greek and particularly Latin female names are derived directly 
from male names by removing the male suffix and adding a female one instead (a 
or ri in Greek; a in Latin). In the Bible this is very rare but is also documented. Thus 

33 Ranke, APN. 
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the biblical iTTlIT is derived from m i IT (with the IT suffix). However, one new-
Semitic female name is derived from a biblical male name by the process of adding 
the feminine suffix H - HJIIV deriving from ]jilT. This, in my opinion, is a clear 
indication of indirect cultural influence on the character of the local language and 
custom rather than direct linguistic influence of a foreign name. 

In very rare cases, the opposite phenomenon (where a male name is derived 
from a female name) can be observed. This phenomenon, however, is not reserved 
particularly to Semitic names. In this corpus the following examples are found: 

derived from Begevixiavoq from Bepevixi] and 'AyQijrjuvoc f rom 
Agrippina (which is itself derived from Agrippa). 

1.6 Other Semitic Names (Greek Characters): The category of "other Semitic 
names" is divided between names recorded in the documents in the Hebrew 
alphabet and names documented in the Greek alphabet. I have not attempted 
(unless the documents are bilingual) to transcribe the Greek spelling into a Semitic 
one, but have rather listed these persons separately. I have also not attempted to 
add the Greek accents to these names, since we do not know how they were 
pronounced. The same rigorous process employed for Semitic names in Hebrew 
characters was applied to these names in order to discover their possible origin. In 
addition to the above-mentioned corpora, these names were also looked-up in 
Preisigke's collection of names from Greek Egyptian papyri.14 

1.7 Appendix: When a person's name is followed by a name preceded by the 
letter ~ (=the) like C I " " ! ! (the baker), obviously this is a nicknamc. Such names 
are not included in this corpus. However, when a name is followed by the words 
.. .H p this is coming close to the sort of nickname described below (6.1.1). I have 
noted in a special appendix all such names. Because of the pattern they follow, I 
have decided to list them in the corpus, although they play no part in any statistic-
reckoning. 

2. T rans l i t e r a t i on and O r t h o g r a p h y 

Because this corpus is analytical to a great extent I have decided to combine 
together many names that do not externally look exactly alike. Thus, if a biblical 
name is recorded in a document in a Greek transliteration, it is recorded in this 
corpus under that biblical name. Column I is devoted to alternative forms of the 
names. If a document reserves the name in transliteration, it will be presented in 
this column as it appears in the document. If Greek orthography corresponds to the 
official orthography of the name as recorded in the LXX translation, this is noted 
in the footnotes. However, scribes were very free in their transliteration of biblical 
names and many other transliteration variations are noted. The forms are docu-

14 Preisigke, NB, and also its supplement Foraboschi, Onomasticon. 
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merited as published. If the editors accentuated them, they are presented thus in the 
first co lumn. If the editors did not, they are presented in this corpus without the 
Greek accents. 

If the document is in Hebrew and preserves the name as it is recorded in the 
Bible, this co lumn is vacant. However , this co lumn is not just used for transliter-
ations. Alternative forms developed in the spelling of names. For example , during 
the Second temple period, the biblical name ^ 0 7 was almost universally spelt 
f p V T . There is no doubt, however, that the same name is intended. Similarly, at a 
slightly later date, the abbreviated form "D7 was obviously preferred for this 
name. However , "w7 too is clearly a form of ^ 0 7 . Thus, when the name ^ 0 7 is 
recorded in a document as r p U T or as "C7, the variant or thography is also record-
ed in the first column. 

In Greek name lexicons names are usually in the nominat ive case. However , in 
the documents they are f requent ly recorded in other cases. In such cases too, 
particularly when a name makes a singular appearance in the sources, it is recorded 
in the first column at it is recorded in the document . 

Many names found in epigraphic documents are incomplete . Somet imes at-
tempts to reconstruct the original are impossible, but of ten editors of the texts 
suggest probable readings for the names. If these readings are based on a large 
portion of the name preserved in the document , they are included in the text and the 
reconstructed section is indicated. In such cases the reconstruction appears in the 
first column. Seldom have I gone against the readings of the editors, but in some 
cases I found their readings untenable, and have therefore suggested an al ternative 
reading. This reading is also recorded in the first co lumn. When the reading is 
mine, I have stated so explicitly. 

Each name that is recorded in this column is fo l lowed by a footnote , that 
jus t i f ies its inclusion under this name and not under another, or under an individual 
heading. The footnotes record common transcript ions of names; common scribal 
errors, common names alterations etc. In what fo l lows I shall outline the frequent 
transli teration, error and other patterns that have dictated many of my decisions 
about names recorded in this co lumn. In each case I have registered all the cases 
that correspond to the phenomenon , in order to i l luminate the extent to which it 
was common . 

2. 1 Transliteration from Hebrew into Greek: Many phonological and g rammat -
ical rules dictate the transliteration of biblical names into Greek. I shall begin by 
outl ining the basic principles that govern the transliteration of biblical names in 
the major literary works of the time, and will then record specif ic cases relevant to 
the literary but particularly to the epigraphical evidence, organized according to 
the Greek alphabet 

2.1.1 Hebrew Bible - The most important source for the transliteration of 
biblical names into Greek is the L X X , a translation of the Hebrew Bible, began 
already in the third century BCE. The most striking feature about L X X is that it 
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usua l ly d o e s not d e c l i n e b ib l ica l n a m e s . T h i s m e a n s that its t r ans l i t e r a t ion is qu i t e 
p h o n e t i c . H o w e v e r , co r r ec t G r e e k r e q u i r e s that n a m e s be d e c l i n e d a c c o r d i n g to the 
ca se in w h i c h they a re p r e s e n t e d in the s en t ence . B o t h J o s e p h u s a n d NT, o u r ma in 
l i terary G r e e k s o u r c e s f o r this c o r p u s will n o w be d i s c u s s e d a c c o r d i n g to this 
p r inc ip le . 

2.1.1.1 Josephus: In c o m p a r i s o n wi th L X X , J o s e p h u s t e n d s to be m o r e He l l en -
ized in his o r t h o g r a p h y , u s ing , as a ru le , the f o r m a l G r e e k c a s e s u f f i x e s . Ar i s t e a s 
and 1 M a c c usua l ly t r ans l i t e ra te n a m e s in the s a m e t rad i t ion as J o s e p h u s . D i f f e r -
e n c e s a re no t ed in the text . 

2.1.1.2 NT: N T o f t e n p r e s e r v e s less o f f i c i a l o r t h o g r a p h y w h i c h c o i n c i d e s wi th 
the c o m m o n p r o n u n c i a t i o n r a the r than the t rad i t iona l or o f f i c i a l spe l l i ng f o u n d in 
J o s e p h u s . In this it s o m e t i m e s c o m e s c l o s e r to the L X X o r t h o g r a p h i c t rad i t ion . 
Yet, it u sua l ly d e c l i n e s the n a m e s it t r ans l i t e ra tes . 

2.1.1.2.1 A u n i q u e p h e n o m e n o n in N T t rans l i t e ra t ion r e f e r s to the B a g (Ara -
m a i c " s o n " ) e l e m e n t at the b e g i n n i n g of a n a m e . N T o f t e n t akes it as an integral 
par t of the n a m e . T h i s i nd i ca t e s p e r h a p s that the sc r ibe v i e w e d it as a n i c k n a m e , or 
a f a m i l y n a m e . T h i s o r t h o g r a p h y is e v i d e n t in the f o l l o w i n g ca se s : B a g a P a g (e.g. 
M a t t 2 7 : 1 6 , see u n d e r fcON - S - H / M ) ; B a g O o X o i i a i o g (e .g . M a t t 10:3, see unde r 
r i T o X E [ i c u o 5 - G / M ) ; B u g i r i u o u g (e .g . A c t s 13:6, see u n d e r U G i r r B / M ) ; B a g i a m x 
(e .g . Ma t t 16:17, see u n d e r HJV - B / M ) ; B a g v a p f i g (e.g. A c t s 4 : 3 6 , see u n d e r S 3 ] 
- S - G / M ) ; B a g o a p p n g (Ac t 1:23; 15:22, see u n d e r t O C - S - H / M ) ; B c x g n ^ u o g 
(e .g . M a r k 10:46, see u n d e r T i j i u i o q - G / M ) . 

T h e p h e n o m e n o n is a l so r eco rded in s o m e o ther d o c u m e n t s , e .g . B u g / i o x E p 0 1 ? 
in E u s e b i u s ( see u n d e r r c - S - H / M ) , B u g u x i p a v in E p i p h a n i u s ( see unde r 
D i p y - B / M ) or B u g y i o g a g in C a s s i u s D io (see u n d e r S T ] - S - H / M ) . 

2.1.2 Le t t e r I n t e r c h a n g e - In the f o l l o w i n g l ines I will m e n t i o n spec i f i c 
t r ans l i t e ra t ion p h e n o m e n a pe r t inen t to the t rans l i te ra t ion f r o m H e b r e w in to Greek . 
It will be a r r a n g e d a c c o r d i n g to the G r e e k a lphabe t . 

2.1.2.1 y ~ S o m e t i m e s the bibl ical le t ter V is t r ans l i t e ra t ed wi th the G r e e k y, 
b e c a u s e of the e x i s t e n c e of an anc ien t c o n s o n a n t w h i c h h a s d i s a p p e a r e d in m a n y 
S e m i t i c l a n g u a g e s (bu t is still e v i d e n t in Arab i c ) . 3 5 In this c o r p u s , h o w e v e r , this is 
rare . W e h a v e t w o not a b s o l u t e l y c lea r e x a m p l e s of this: 1. ' P a y o u r ^ o g - ^ " l y i ; 
2. B o a v i i g y E ^ - and p e r h a p s a l so 3. T a y u - HTU. 

2.1.2.2 EL - In L X X the T N su f f ix (see be low, 2.4.1) is o f t e n t r ans l i t e ra ted as ei. 
S ince the L X X t rans l i t e ra t ion sugges t s a pa t te rn , w e may a s s u m e that the G r e e k EI 

as su f f ix deno te s a t rans l i te ra t ion of such a H e b r e w cons t ruc t , a l t hough it is not 
a l w a y s abso lu te ly c lea r that this w a s the sc r ibe ' s in tent ion . In this c o r p u s the fo l low-
ing e x a m p l e s of this sort are d o c u m e n t e d : ' A a P a e i u n d e r KHR - S - H / M ) ; 
' A v o u v e i ( = ' ] l ] n unde r ] ]n - B / M ) ; XaXcpsi ( ^ S ^ n - S - H / M ) ; QEPDOEI ^ T V O n , 
u n d e r T ibe th i s - P / M ) ; ' IaOouQfii ( p e r h a p s n r f or "-110% u n d e r « T P - B / M ) . 

35 See Naveh Early Alphabet, 30-1. 
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Somet imes such a suffix is also found in the cases of perfect ly s t ra ightforward 
Greek and Latin names. In such cases the suffix is probably a sign of Aramizat ion. 
In this corpus the fol lowing examples are found: 'A^cpixdAAei (="A[iqpixA.og - G/ 
M); OaXcovsi (=<t>dkov - G/M); ZeiAcova (=Silonius L/M). 

2.1.2.3 Q- N. Cohen, in a thorough discussion of the name T Q D concluded that 
once Greek became the language of the East, 0 was used in the transliteration of Pi 
and x in the transliteration of ¡3.36 Usually her observat ions are correct, but in this 
corpus the fo l lowing variat ions were observed: KaQXag (= K b u p - S -G/M) ; 
M d y O a - M a g o n : ( = N m O - S-H/F) ; Na0avdr|A.O5-Naxdvr]>ioij (= - B/M); 
2 a p a 0 e o v - 2 a ( 3 p a x a i o 5 (="Knn2J - B/M); SeOi-SriTOU (=ntZ? - B/M). A special 
case is that of ¡TITIO (B/M), which is transliterated by all the fo l lowing forms: 
MaxiaOiag-MaxOiag-MaOOalog-MaGeGiog] . 

2.1.2.4 xx - The cluster xx was apparently used by Josephus to denote the letter 
D with a dagesh in the name ' tOT. Likewise in LXX, we f ind it only in the name 
Z a x / d v - 'Dl. Elsewhere in L X X Baxxe ip transli terates ' p l l . D with a dagesh at 
the beginning of the name was transliterated simply with a X, see Xa)Oi(3d / 
BaQxwXE|3as, ar>d below 2.1.2.8. 

2.1.2.5 o - Usually t, transliterates the Hebrew T. Somet imes , however , the 
letter a is used. In this corpus we find the fo l lowing examples : Zaxxcuog CtOT); 
' E o x i a q (iTpTn); TcbaaSgog (ITUV). Conversely, in one case, a Latin name, writ-
ten with an s is transliterated with a £ (Zevexac;). 

2.1.2.6 oo - The double a occasionally transli terates ¡27, see 'Apeaoodu>|j, 
( C l ^ t G N ) ; 'EXiaaaTog (WCT^R); M a v a o o f j g (¡7030); in one instance T a o o o i j o u 
(yiET). We do not know what Semitic name M a y a o o a g o g (S-G/M) transliterates. 

2.1.2.7 V _ in this letter transliterates of the Hebrew cluster 2Q; in 
jViJO^E} it transliterates the Hebrew cluster 

2.1.2.8 x ~ Usually the Greek letter x transli terates the Hebrew D. Thus we find 
B a g o C x o ; for "[VQ; Z a x a g i a g for ¡T~DT; XcuoiPa for N30"D and Xa>xe|3ag for 
fcarrD; M a x o v O a g for NJIIDQ; Md^xog for iTDbo . 

The guttural letter n is usually transcribed with a vowel. The use of x to trans-
literate PI is unusual.3 7 However , some except ions are available. Thus 'Ax ia f tog 
transli terates 2KTI8; X a y e i g a g in Josephus transli terates ¡VP311 (since he c la ims 
that in Aramaic it means "the lame"); XeXxiag occasional ly (but not a lways) 
transcribes il 

in one case " Ioaxog transli terates pl"IK\ Perhaps also P ^ o x a 
S a v transli terates H^PI and XaXcpei transliterates 'S^TI. 

In some cases, it is not clear which Hebrew or Aramaic letter x is transli terating 
as the fo l lowing examples demonstrate: Xou£,ag; S e i g a x ; ' E a x ^ e n i a ? . 

2.1.3 Suffixes - Another issue that arises in the process of transli teration f rom 
Hebrew to Greek is associated with the suffix of some names. In some Greek 

36 Cohen, "Shabtai ." 
17 On the influence of Greek on the decline of the gutturals, see Kutscher, Hebrew and 

Aramaic, 5 7 - 8 . 
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literary transliterations several biblical names tend to loose their integral ending, 
although LXX usually retains the complete forms.38 The examples in this corpus 
include •milK-'APQalog; •'HStf-'EcpQijg; "pIV'Avvag; pnV-'IcodvvTig; jrUV-
TcovaOac;; npIT-Taxu); DTOO-Mavari and perhaps also ]D]-NaT9aio5. 

2.2 Transliteration from Greek into Hebrew. As in the other direction, many 
phonological and grammatical rules dictate the transliteration of Greek names into 
Hebrew. I shall here record specific cases relevant to the literary but particularly to 
the epigraphical evidence presented in this corpus, organized according to the 
Hebrew alphabet. 

2.2.1 tf - When transliterating the Greek eu the following Hebrew combina-
tions are used: 

- in EiiteMcov - ]V*7£D2«; Etixoviog - 0irCD3K; EfiToX.nog - /O'frCDIlK 
oia^iQn«. 

IK - in Eiivo^og - OICDIR; 'EuQiiSE^og - OICTYIN; EmQajte^oc; -
SK - in EijtoX .[k>s - D'OBOSK/CRA 'prBK; and perhaps EI>^A - |"PE?pSK. 
2.2.2 3 - The letter H, both with or without dagesh (instead of 2, both with or 

without dagesh) sometimes transliterates the Greek jt and qp. This may be saying 
something about pronunciation at the time. Kutscher suggested it is associated 
with Galilean Aramaic.39 The following examples are found in the corpus: 
Olbp-'SN (="An.<pw&<>5); Dinbp (=KleojTag and see also K^eopiog). 

This interchange is obviously influenced by Hebrew pronunciation at the time, 
as is evident in Semitic name variations: -"Q^n 
12*711; ^ D m p - ^ D S I p . 

2.2.3 D - Only D (never 11) is used to transliterate %. Thus O'DQCDCN transliter-
ates ToTo^iaxog; ODHp"'] transliterates Nixagr/oq; and DIDDIO transliterates 
Eu[i|iaxog. 

2.2.4 ^ - Occasionally K transliterates the Greek a. In this corpus the following 
examples of this phenomenon are documented: 'AXi^avSgog-
'A0LOTcov-|ltDK1^; 'AQioT6poijXo5-'''7',mitD^K. This phenomenon can be ex-
plained as part of a process where the H is pronounced more and more like a D, as 
for example with the name ]13D-]lSli.40 

2.2.5 2? - When transliterating the Greek o/c, the usual Hebrew letter is D, but \D 
is also evident.41 In corpus the following examples are found: EHIOK (= 
'Aerivayogag; NED^N (=VUe§a5; j'OSn (=Aooi6eo5); |VOpS« (=Ei>£a); 
ET3"12N (=Ei)cpQ6vio5); (=N6|iog). 

In some cases a Semitic name is written with a E? instead of a D - tOIO (instead 
offcOD). We also have the case of where both versions are recorded. 

38 For a linguistic discussion of this phenomenon see Mussies, "Jewish Personal Names," 
250-1. 

39 See Kutscher, Hebrew and Aramaic, 179. 
40 See also Kutscher, Hebrew and Aramaic, 12. 
41 See Kutscher, Hebrew and Aramaic, 35. 
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The Aramaic name transliterated into Greek as Maoa|3dXa, is also docu-
mented as 

2.2.6 D - Traditionally H transliterates 0 and CD transliterates x from Greek to 
Hebrew. However confusions also occur (see above 2.1.2.3). The following are 
found in this corpus: fCDOn (=Aooi0Eog); OICDIMDim] (=No6og); mCD]2 
(=Ilav0iiQa5). And vice-versa: (=IlT0A.E[iai05); 

OT^CDSK-OT^nSK 
(=Ei3xo>4«)5). 

2.3 Greek variations: Some scribal and orthographic phenomena which are 
internal to Greek, or which are influenced by Semitic scribal practices also influ-
ence the way names are recorded in this corpus. The following prominent exam-
ples are evident in this corpus. 

2.3.1 Theophoric Variations - Oeu is Doric and Ionic for ©so (©eoc;)42 and 
often supercedes it in the onomastic tradition. Apparently, Jews in Palestine also 
knew this variation. In this corpus the following examples are documented: 
©euSag (©EoStopog), ©eu5iarv (©EoSoxog), ©euSotou (QeoSoxoc;), ©euScoqcx 
(QeoScoqch), ©Eupivac; (0£i3[xvaoxog). 

2.3.2 Iotacism - One of the most common features of Koine Greek is iota-
cism.43 This phenomenon is already evident in many of the name variations found 
in our corpus. However, it is not clear from this corpus that it is always i replacing 
other vowels (e, t]) and not vice versa. The typical Greek examples in this corpus 
include: 

a. The interchange of e and el: Aiveccs for AivEiag on the one hand, and OeXeiou 
for Oeaeoc on the other. 

b. The interchange of ei for i: 'A/xf;Ei|i[axoq] for 'A/.ESa^or/pg; Eoag for Ei'oaq; 
EicpiyEVEia for TcpiyEVEia; Neihuvcdq for Nixavcog; TEi^Eiosiog for TiuiioLoq; 
OelA,cov for OlAojv. 

c. The interchange of r) for i: Zojt|/.oc for ZcoiAog. 
d. The interchange of ei for r|: Teipieloeioq-T i|xf|0105 on the one hand and 'HSeici-

'Hhrj« on the other. 
This phenomenon is also evident in the transliteration of biblical and other 

Semitic names into Greek. The following variations were recorded in this corpus: 
a. 1 and e: BEviajuv-Bivia^iv; BoQXEog-Bogxtoc;; 'EXia^EQ-'EXEa^aQ. 
b. 1 and ei: 'Aveivag-'Avivag; 'E^Eie^Qofgl-'EkE^gog; 'Idsioog-laigoc; 

Eioi)8a-'Ioi35a; 'Iov5ei0-To\)6i0; Ttt»aQEip-Tcoa0i(3; 'Ovsiag-'Oviag; Sa^apioEi-
ojv-Za/.a|iaiojv; Eaq)ELQa-2aq)iQa 

c. 1 and r): 'Icooriicog-'Icooijtog; Mavdr^og-Mavatpiooj; 2r|(i(j)v-2i|icov. 
d. ie and 1: TaiEQ-Taig; MaQi£dpir]-MaQidnT]. 
One case of the interchange of 1 and ei is recorded for the Latin name Africanus: 

'AcpQEixavog. 

42 See LSJ I, 796. 
43 See e.g. B.F.C. Atkinson, The Greek Language (London) 30. 
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2.3.3 Vowel Interchange - Other vowel interchanges are also evident in Greek 
names and in transliterations: 

2.3.3.1 ca and o: In some cases, u> appears to be the standard vocalization, but 
it may occasionally be replaced by o. In this corpus the following examples are 
found: Neixdvoo (=N6ixdvcuQ); <t>iAo (=3>ik) ; and vice versa: Aoja[iOt:ogJ 
(=Aoai8eog); ©eo&coaiou (©£0800105); in the case of the name KAsoitag the 
version KXomdg replaces the diphthong so. 

This phenomenon is then carried over to transliterations of biblical and other 
Semitic names: TO^QOU (= TCD^QOV); Iooe (=ICOOE); Zi^ov (=H[i,orv); or vice 
versa: Trou5ou (= TouSou). In the name iTHICD on replaces co (Tcopiag/ Toupiaq). 

2.3.3.2 rj and E: The interchange between these two vowels is only found in 
transliteration. In some cases, t] appears to be the standard vocalization, but it may 
also be replaced by e, see: IeooOg (='1^001)5); 'ICOOE (=T(oor|); Mvaoeou 
(=Mvdar|OD); Se>t[ji]e (=2£Xa^j.r|); <E>d(3ei5 (—<E>di(3rig); and see also ArpuEig-
Aeuiq; 2e0i-2rytoi3. 

2.3.3.3 ri and a: Occasionally standard r| transliterations are replaced by an a: 
Taaaouou (='II]OOOIJOD); 'laivdOaq (= TcovdQrig) (in the case of Tcodvvr]g, when 
we find Tcodvvag we assume it is a woman - Joanna); and vice versa: Toi38rig (= 
TouSag); 'Ir|Giaq (=Iasoaiou). In the case of Baasag-Br^oag it is not clear what is 
the conventional orthography. 

2.3.3.4 Some interchanges of vowels come without any logical explanation. 
Such are for example: TaiiSa - 'IcuSag; Saratov - 2i|iajv 

2.3.4 Double Consonants - There is some confusion in the use of a double or 
single consonant in Greek. This corpus is replete with examples of names being 
documented either way: Kopaivou (=KoQaivvog); ©aSaiou (=Qa88aiog); 
KUQIAT] (=Kt!QiAXa); n ait 05 (=ndjt:n;og); Sapioov (=2appia)v); or vice versa: 
'A|iqjixd/Jvei (='A^cptK^og); 'AgoiaxuPoXa (='AQiaxoPoiJ^r]); KecpcdWcDv 
(KecpaMcov). 

The same problem arises with transliterations from Hebrew. Usually the literary 
sources retain the double consonant to indicate a dagesh (emphasis), but they are 
not consistent, and the epigraphic sources are certainly very diverse. The example 
in this corpus are: 'Abbav (-'Abag-^IH); 'A|_ua "Avig 
(="Avvig=]]n); ["AJvvavog (="Avavog=]]I7); Bdvvoug (=Bavoug); ©evvag 
(-Qevag- HJ'nn) 'Ie88oi>v (='Ioi)8av=i"miT); Iooavag (=Ia)avvag= rt3nV/]3nT); 
'I(odvr]g (=Tcoavvri5='pm''); Taxxobpio'u] (=Taxcbpo,u=!3pI}''); Ma00alog 
(=Ma8aiog/Max0aiog=iTrir)O); MaQia^Ti (=MaQianr)=D,~lft); M£adX.afiog 
(=Moo6^.X.a^O5=D^t0Q); 2d88ooxog (=2a8cDxog=pH!!I); SCXPCXOEOV (=2aPPaxaTog 
=T13D); 'Pepexa ( T e p e x x a ^ p n i ) ; Sogoa (=Z6yu=m2J). 

2.3.5 Declensions - Declining names correctly was obviously a problem for 
foreign Greek speakers and scribes. Some names in this corpus display an elabo-
rate declension, indicating a misunderstanding of the entire system. The following 
examples are present: raioovog (Gaius L/M); Ao^eoog (Doles L/M); Toi38axog 
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(rnirr B/M); Qevvdaou (nj"nn B/M); 'Iaaaoijou (OTIiT B/M); 'I(i)avf]OD (]]nV 
B/M); AiouiaSog ('f? B/M); MciQid&og (CnD B/F); Maeianr|vou (DnO B/F); 
2a/,anr)i;ivo) qVSO'TO A-H/F); ZmcovaGrig (] i^DS B/M); Te^eiaeicovog (Ttpir|-
0L0q G/M); Oi/.ovxdoiv (OiAwv G/M). 

2.3.5.1 One distinct form of declension is an additional i or £ which makes the 
impression that the name refers to a sort of affiliation. The examples are as follows: 
'AX,£|avS@£(oc; (= Ake^avtiQOQ); 'AXe^oaog (='A^e^av6Q0g); 'Aoiaxiajvoq 
(^ 'AQLOTCOV); BEQVOCEO^ ( = B E Q E V I K R I ) ; 0eo6oTicovog (=©£¿60x05); MiSSaiog 
(=MiSa5). Some of these forms are recognized names in Greek but the phenome-
non in general is interesting, because it is also evident in the Greek transliteration 
of other names T^aiou ( = O T I R R B /M) ; IouSunj ( = N N ; T B /M); Tcooiov ( ^ O T B/ 
M); Aavcmojvoq (=Aayavia5 S-G/M); Mdgxeog (=Marcus L/M); 2a@ir]5 (=il"12J 
B / F ) . 

2.3.6 Feminine Suffixes - Both a and r| are Greek feminine suffixes. However, 
obviously a is nearer to the Hebrew suffix il. Thus, the female suffix ri is occasion-
ally superceded by a in this corpus. The following examples are available: 
'Avxiyova (='Avxr/6VR|); ' A O I C J X O P O I J A U (='AQioxo(3oi3X.RI); KuoiXr] (=KA)QL/VX.«). 

2.4 Semitic Suffixes: This last phenomenon associated with Greek orthography 
introduces us to the issue of suffixes. A suffix is an important discriminating 
element in names. A careful analysis of a suffix can teach us much about the 
name's origin and transformation. In the following lines various forms of Semitic 
suffixes will be discussed and analyzed. 

2.4.1 11 - Perhaps the most common feature of names in the period this study 
discusses is the' suffix. This occurs when older names are transformed in this way, 
and when new ones are created as such. Thus, for example, biblical names are 
abbreviated or altered in this way by cutting off any other suffix or ending and 
adding, or instead. This phenomenon is already attested in the Bible,44 but even 
there it appears to be part of an Aramization process the Hebrew language under-
went.45 The phenomenon in our corpus is documented repeatedly, and is divided 
into various categories. 

2.4.1.1 In our corpus many of names can be verified as abbreviations because 
the documents bear out both the full length the abbreviated version. For 
(=]P]V) and ,DV (^OV) this can be unequivocally proved (see the proof in each 
case under the name itself). I have, thus, decided to record the abbreviation as a 
variation of the name rather than separately. The examples for this in the corpus 
are: '3« (=«3« S-H/M); ,DN3« (=Dm3K B/M); ,2?3« (=01^03« B/M); ^ N / ^ K 
(=-|TL/?K B/M); , ] 3 ( = M 3 B/M); ^ 1 3 (=«pi"L3 S-H/M) ; S-H/M); 
'TOT (=M-DT B/M); 'pbn (=rrpbN B/M); ^ N ( = M ] N B/M); ,K3O/,3CD (=RR3IO 
B/M); nmrr (=mKirr B/M); "wr r / r r r (=)3irr B/M); (=]rar B/M); ,OT 

44 Noth, IPRGN, 38-40. 
45 Zunz, Namen, 3-4; Cohen, "Shabtai," 14; and see also Lidzbarski, Ephemeris 2, 11-8. 
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( = * p r b / m ) ; n a a ( = r n i } o b / m ) ; n o ( = * n o s - h / f ) ; " n o ( = r r n n o b / m ) ; , « r a / , n 3 

(= ] r a B / M ) ; ' K W ( = n n t y B / M ) ; TUB (=01133 B / M ) ; ' F i n S ( = n ' n n B B / M ) ; 
(=K3~I S - H / M ) ; ^ Q ^ O ( ^ V ^ Q ^ O S - H / F ) ; ' « Q W r D © (="78100 B / M ) ; , K 0 , 0 / , , 0 , 0 
( ^ I Q ' D / j l i J Q O B / M ) ; 'DTI (=«QTI B / M ) . 

2.4.1.2 S o m e of t he se n a m e s a re a l so r e c o r d e d in G r e e k , see : ' A a p a i V ' A a | 3 a e t 
0 3 8 ) ; m a T o g / ' E X . e a i o g CU1?«); B a v e a q / B d v v o u q C33) ; Z(myalo^/Zuyyulo^ 
H O T ) ; ' I a v v a l o g CN]"); ' I c o o i a g / ' I c o o i i / ' I a j o E / ' I o o e COT) ; N a T B a t o g CKr,3); 
S a f i a l o g / S a f i a i a g / S o d | i a ! o q / X e i | i a i o u f K O S ) . 

2.4.1.3 N a m e s of th is sort , s o m e b ib l i ca l , o t h e r s p r o b a b l y A r a m a i c , w h i c h h a v e 
n o H e b r e w o r ig ina l a r e a l so r e c o r d e d , see : ; ' r W K I I K ( B / M ) ; ' Q n « ; 

( B / M ) ; , L ? 3 3 ; "H313; ' p - Q ; ' « 2 m ; ^ H ; ' W I ; 
'B ' - I ; ' « D T l l ; ^ Q m T ; ' W n / ' W T ; ^ T ; W D i n ; W S n ; ' C n ' X I ; rzbn 
' K B ^ r i ; ^ n ; H o n ; 'KTBCD; ^ n Q f O l Q ; , « 3 - l ] / , « 3 " t 3 ; ^ H H ] ; , _ n3 ; 

""WaO; ""FX!; 'IIJ; ' t O I 1 ^ ; T R U ; m t D B ; "'CDS; ' 3 ^ 3 ; , « p 3 B ; , 0 3 i p / , K 0 B i p ; 
W n p r ^ m p ; •'3—ip; , « B , " I ; , 3 E ( B / M ) ; ,Q17t27; ' « Q i n . 

2.4.1.4 S o m e of t he se n a m e s a r e a l so r e c o r d e d in G r e e k , see : Ba|3eXig C ' 7 3 3 ) ; 
A e i v a i o g O W " ! ) ; Aeiqpeoc; ( , 3 ' H ) ; XodqpEi / ' A ^ c p o a o g C B ^ i l ) ; ' A o a n c o v a l o g 
C«31Q®n); M a g i C I Q ) ; N e 8 e | 3 a i o g 0 8 3 1 3 ) ; <Dd|3ri5/<t>a(3ei5 0 3 8 ' B ) ; 2 o u [ X a i ] o s 
O^ID) . 

2.4.1.5 S o m e such n a m e s , r eco rded only in G r e e k , p r o b a b l y s tem f r o m the s a m e 
sort of f o r m s : Aiyotiog (pe rhaps T l ) ; K e v e S a l o g (pe rhaps ' 8 1 3 p ) ; I l a ^ a i o u (per-
h a p s ,Si2TB). 

2.4.1.6 S o m e G r e e k n a m e s , u s e d f r e q u e n t l y b y J e w s , s e e m to h a v e a c q u i r e d 
th is f o r m : A a o a i c o v p r o b a b l y r e p r e s e n t s an A r a m i c i z e d v e r s i o n of AooiOeog; 
© a S S a t o g p r o b a b l y r e p r e s e n t s an A r a m i c i z e d v e r s i o n of © £ 0 8 0 0 1 0 5 o r © £ 0 8 0 x 0 5 
or ©£o8(OQOg. 

2.4.1.7 L i k e w i s e , G r e e k a n d L a t i n n a m e s t r ans l i t e r a t ed in to H e b r e w a c q u i r e 
th is sor t of s u f f i x . T h e e x a m p l e s in th is c o r p u s i n c l u d e : l l713'nCD08 
(= 'Aei0T6p0uX,05) ; , « n D n n O " T ( ^ A o o i B e o g ) ; W i l l (=Acae68£05) ; , , p 3 / , 8 p 3 
( = N i x d v ( o g ) ; ,"l ,tD3B ( = n a v 0 r | Q a 5 ) ' ' K i n ( = © £ 0 8 0 0 1 0 5 , © E 0 8 0 T 0 5 o r 
0 e 6 8 ( o q o 5 ) ; T h e L a t i n e x a m p l e is T 3 3 ( = G a b i n u s ) . 

2.4.1.8 T h e s e s u f f i x e s a re s o m e t i m e s wr i t t en w i t h a , a n d s o m e t i m e s wi th "K. It 
h a s b e e n s u g g e s t e d tha t t he s u f f i x is B a b y l o n i a n , w h i l e t h e , s u f f i x is Pa l e s t in -
ian . 4 6 H o w e v e r , th is c o r p u s i nd i ca t e s tha t t he d i s t i nc t ion is no t a l w a y s so c l ea r -cu t . 
T h e e x a m p l e s in th is c o r p u s are : , 8 n 8 - , n 8 ; , « 3 T - , 3 T ; ' K B ^ r P B ^ r i ; ,K3tD- ,3tD; 
" • « n r - T r r ; ; ^ 3 - ^ 3 ; ^ r U - T O ; , « Q , D - , Q , D ; , 8 0 3 i p - , 0 3 1 p ; 

''812®-"'¡2D. 
2.4.1.9 In s o m e c a s e s th is sor t of a b b r e v i a t i o n is e x t e n d e d w i t h an e x t r a 1 in t he 

m i d d l e of the n a m e . F o r m s of th is sor t r e c o r d e d in th i s c o r p u s a re ' T 8 (="H8 S - H / 
M ) ; 'D"^ ( ^ O K ^ O V ) ; ^ C D ("OC^rTOICD); ( ^ Q O ^ K I D D ) ; ' Q ' D 

46 See Kutscher, Hebrew and Aramaic, 79-81. 
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2.4.2 « - A more typical Aramization indicator is the suffix «. It is used in many 
instances and variations. 

2.4.2.1 Long names (biblical, Greek, Latin, Semitic) of three or more syllables 
(but also shorter names of two syllables) were abbreviated or transformed by 
appending « instead of one or two final syllables. This corpus includes the following 
examples; «'311« (='OQviag G/M); «1« (=TI« B/M); «DO1?« (=AlelavbQO<; G/ 
M); «'OID« (=' EvSeniag G/M); «33 (=^3 B/M); «03 (=,D3 B/M); «^03 (^«^QJ 
B/M); «011 (=Aooi6eo5 G/M); «10T (=nQt B/M); WITT (=]3nr B/M); NOV (=s]OT 
B/M); «311? (=Aoyd5 G/M); «^l1? (=Lollianus L/M); «'no (=rrnnO B/M); «1S3 
(=nS] S-H/M); «131; (=,13^ B/M); «1CD32 (=nav9r|ea5 G/M) «3ip (=Kolvos G/ 
M) «Bl ip (=-«5D"np S-H/M); « l i p (=D~inp S-H/M); KID (=©016801105 G/M). 

2.4.2.2 Other names spelt with this element are Semitic, mostly Aramaic names. 
This corpus includes: «3«; «V1«; (S-H/F); «'33«; «''DTK; «T1«; «1133 (S-H/F); 
«p!13; «0t03; «TH3; «¡T3:i; «11313; «T13; «¡1313; « ' l U (S-H/F); «T3 ; 
«T13; «01;«0111; «01T; «ItfT; «p,_IT; «pin; «̂ CDIt; « "1 ; «5^1; «PS'TI; KOFI; 
«0011; «IT3Q (S-H/F); «310; «3T10; «niO (S-H/F); «ll1?; «31^; «310; «¡TOO; 
«rta; R,D3Q; «10 (S-H/F); «P10 (S-H/F); «0133; «"133; «'3113; « T M ; «12J3 (S-
H/F); «3D; «1130; «^30; «ip'O; «"I'D; «"120; «¡210; «31115; «^Oll?; «COS; 
«Ti£; «QCp; KS'p; «SQp; «0103p; «"ISp; «3^p; « ' l ip ; «^Tip; «31; «'OO; 

«plOtS; «npC; «Hl in. 
2.4.2.3 The letter 1 is used in Palestinian Aramaic in the same way that « is 

used as a suffix in Babylonia.47 Thus we find many names in which the two are 
interchangeable: 13« («3« S-H/M); PPON/HQ« («0« S-H/F); 1TQ3 («n33 S-H/ 
F); r r m (=«^3 S-H/M); i 7 i i 3 («m: S-H/M); ion ^«cn S-H/M); n3'3n (-n^n 
«3'3n B/M); nc-in (=«OM B/M); mnr cpnr B/M; «3nr S-H/F); nor ( j p r 
«or B/M); n3,T10 (=«3T10 S-H/M); H30D (=«3010-«3T10 S-HM); nO'O («CO 
S-H/M); 110 («10 S-H/F); 11110(«1110 S-H/F); 1^300 (=«^300 S-H/M); iT3im 
(«•'31113 S-H/M); 131 («31 S-H/M); 1T5G) (=«TStD-115tD B/F). A special case is 
RR^TZ? ( ^ L ^ O ^ S-H/F). This is also true for Greek names: «^303« (=7^11^-
loc, G/M); 133^3« (='AjtoUoYeviig G/M); 1̂ p3 (=NiJi6Xaus G/M); 11151 
(=©a55atog G/M); and for Latin: 11«1p (=Cererius L/M). 

2.4.2.4 Other names spelt with this element are Semitic, mostly Aramaic names. 
This corpus includes: ip'3«; 113«; ¡TJJ3; 1100t>3; 1313; 13pi; 1T3n; 1011; 
1*1300; 1tD̂ 33; 1Tri3; 1311;; lO'IJ; ¡TOB; I I ^ I S ; 1C13; 111PS; 13"1^; l l l p ; 
imp; 1C1; 13SE>; 1T01I1; 101H; non. 

2.4.2.5 One specific form of Aramization indicated by the « suffix is the abbre-
viation of theophoric names with IT into 1 or «. The form is already documented 
in First Temple Hebrew seals, e.g. «p^l for l^b l ; 4 8 «WET for I^ET.49 In this 

47 Kutcher, Hebrew and Aramaic, 178. 
48 CWSSS no. 155. 
49 CWSSS no. 1028. Noth (IPRGN , 38) noticed this phenomenon but made no distinction 

between it and the phenomenon documented in 2.4.2. 


